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Minden e lap szellemi, vagy anyagi részét illető küldemény 
ide intézendő.

A DEBRECZENI LAPOK megjelenik minden tatárnap.
Egysa .iám ára. 4, 3cr. ^apliató mlnAaxi tóaalébaa

Második évfolyam.
A „Debreczeni Lapok“ egy évi pálya­

futását fejezte be. Kitartó, lelkiismeretes 
munkássággal igyekezett megfelelni annak 
a pártfogásnak, amelyben ez idő alatt ol­
vasó és előfizető közönsége részesítette. 
Ebből a nagy és rokonszenves pártolás­
ból erőt merítettünk arra a nemes küzde­
lemre, a melyet eddig is kifejtettünk s a 
melyet a jövőben is kifejteni nemes köte­
lességünknek fogunk ismerni.

A „Debreczeni Lapok“ mint eddig, úgy 
továMiraj's, tükre lesz a hét esemé- 
nyeinM^ytaefóskodik arról, hogy aj.csa­
lád minden tagja megtalálja benne a szó­
rakoztató, ismeretterjesztő olvasmányt.

A „Debreczeni Lapok“ városunk és 
vidékén oly elterjedettségnek örvend, ami- 
nővel heülap ma alig dicsekedhetik. Azt 
bizonyítja ez, hogy egy lelkes csoport meg­
értette a mi törekvésünk hangját és szi 
vesen sorakozik a jóügy érdekében kibon­
tott lobogónk alá.

A „Debreczeni Lapok“, « mely min­
den héten vasárnap reggel, gazdag tarta­
lommal jelenik meg, a legolcsóbb és leg­
elterjedtebb hetilapja városunknak.

Most, hogy a „Debreczeni Lapok“ uj 
évfolyamának a küszöbén áll, bizalommal 
fordulunk olvasóinkhoz, hogy nagybecsű 
pártolásukkal bennünket továbbra is ki­
tüntetni szíveskedjenek. A „Debreczeni La­

pok“ hálás akar lenni a nagyközönséghez, 
hogy becsületes törekvését mindfokozottabb 
mértékben megnyilatkozó pártolással tün­
tette ki s január elsejétől kezdve olyan
kedvezményekkel áll elő, a milyen-két vi­
déki lap még nem nyújtott előfizetőinek.

Az uj évfolyam minden két hetében 
előfizetőink között egy

jó szív sorsjegyet
ingyen sorsolunk ki, a mely évenként

900 korona
értéket képvisel.

A „Debreczeni Lapok“ ezenkívül

ötvenkét szépirodalmi müvet
ád évenként olvasóinak, a melyeket he­
tenként sorsol ki a talány megfejtői 
között.

A „Debreczeni Lapok1 -ból mutatvány- 
számokat ingyen és bérmentve küld a 
kiadóhivatal mindazoknak, kik eziránt meg­
keresik.

Mindazok, a kik négy uj előfizetőt 
gyűjtenek s az előfizetési dijat egyszerre 
beküldik, azoknak elismerésül

szépirodalmi művet
ingyen küldünk.

A „Debreczeni Lapok“ gazdag tartal­
ma, kedvezményei mellett is a legolcsóbb 
lapja Debreczennek, előfizetési ára oly cse­
kély, hogy azt ki-ki szívesen áldozhatja, 

Tisztelettel fordulunk tehát olvasó­
inkhoz, hogy lapunkat szives pártolásuk­
kal továbbra is kitüntetni kegyeskedjenek.

Tisztelettel

a „Debreczeni Lapok“
kiadóhivatala

Debreczen, Széchenyi utcza 1813. sz.

KARÁCSONY.
Itt van megint a karácsony, a leg­

szebb. a legszentebb, a legédesebb ünnep ! 
A gyermekek örömnapja, amikor lángra 
lobbannak az aranyos gyümölcscsel és 
csecsebecsékkel megrakott karácsonyfa 
tarka gyertyái, és a kicsinyek ártatlan 
lelkét egy boldog órára a tündérek vilá­
gába varázsolják, hol egyszerre kincseknek 
jutnak birtokába, melyeket nem az édes 
papa, sem a mama vásárolt, hanem egy 
láthatatlan hatalom juttatott oda — nem 
is tudják honnan.

Gyakran még azt sem tudják, hogy 
miért? habár azt mondják nekik, hogy 
ez a Jézuska jutalma a jó gyermekeknek.

Csak azt tudják, hogy boldogok, ki­
mondhatatlanul boldogok!

A »DEBRECZENI LAPOK« TÁRCÁJA
Mindennapi történet.

írták: Ketten.

ELŐSZÓ
Érdekes különlegességgel kedveskedünk ez al­

kalommal olvasó közönségünknek, mikor is két ren­
des tárczairónktól közlünk itt ime egy elbeszélést. A 
„M indennapi történet“ cziniü tárczát ugyanis 
két fiatal novellistánk felosztotta egymás közt, az első 
részét az egyik, a végét a másik Írván meg. Szerk.

— A történet kezdete. —
Irta : Szathroáry Zoltán.

A gróf ur, a ki szabad óráiban huszár- 
kapitány, kiürítette az utolsó pohár pezsgőt, 
xnegtörölte parfümös hímzett zsebkendőjével 
koromfekete fényes bajuszát, megcsókolta a 
delnő puha, meleg kacsóját, hetykén a fejébe 
csapta sapkáját s végig botorkázva a lépcsőn, 
csak úgy véletlenül eszébe jutott, hogy hátha 
jó lenne már egyszer haza menni.

Ez a gondolat azután lekötötte a fi­
gyelmét.

— Már fél hat fele jár az idő, más em­
ber már ki is aludta azóta magát, — apro­
pos — ő már három napja egy órát sem 
aludt. Az éjjel is elrabolta tőle az időt Ad-

Uj üveg, porczellán, 
lámpa- és képkeret kereskedés

rienne estélye, ma csakugyan jólesz már haza 
menni, aludni.

A gróf ur fütyörószve, a bortól kissé 
nehéz fejjel, tántorgó léptekkel mérte végig a 
járdát, néha- néha beleütődve.

A gondolatai egymást kergették agyában.
— Ez az éjszaka a kitünőbbok közzé 

sorozható, Adrienne kedvesebb volt, mint 
valaha. A pezsgő élvezete s az a pár óra, 
mit a vendégek eltávoztával négy szem közt 
töltött a szép asszonnyal, az örökké feled­
hetetlen lesz emlékében. De az _ ördögbe is, 
hogy elrontotta az izét az a váltó aláírás. Az 
a nyakába szakad örök időre. Ez az Adri­
enne egy valóságos pénz evő gépecsko.

■— Pénz, igaz biz erről jut eszébe, hogy 
a mama levelet küldött. Az a levél ugyan 
csak ketségbeejtően volt mogirva. „K özei 
a veszedelem, a tönkre jutá s."‘

Eh a mamák levele vagy túláradóan 
kedves, vagy kétségbeojtően elkeseredett. A 
többek közt Írja, hogy a jószágigazgatót le- 
küldi, az majd felvilágosítja mindenről. Mi­
korára is jelentette be látogatását. Szerdán. 
Hát mikor is lesz szerda, lássuk csak. Ad 
rienne estélyei keddre esnek, nem tehát szer­
dának kell lenni. Ma fog tehát az a nyers 
modora, faragatlan ember nála alkalmatlan­
kodni. Na az lesz egyszer a mulatság. De hát 
mit is küldi a grófnő mama azt az emberovő

MOCSÁRY LAJOS
Debreczenben,

Bika szállodával szemben.

kannibált minduntalan a nyakára ? ! Óvás, 
figyelmeztetés ? ! 0 már nem gyerek ! Azután 
még hogy sokat költ, túl a mértéken. Lári- 
fári az nem lehet, vagy ha igen, hát ezután 
majd takarékosabb lesz.

Ilyen, vagy legalább éhez hasonló mo­
nológ után hazatért. — Otthon összcsza- 
marazta a szolgáját, a miért nem hozott 
utána esőköpenyeget, — tegnapelőtt. 
A szolga elmosolyodott s azt bátorkodta meg­
jegyezni, hogy már három napja felhő nem 
volt az égen.

A gróf maga is kaczagott.
■— Nőm volt az igaz, de lesz égiháboru 

azonnal, jön a jószágigazgató.
Egy óra múlva be is kopogtatott a félve 

várt vendég.
A grófot felverte szendergéséből azzal az 

indokolással, hogy baj van. A gróf ad­
dig verte a pénzt, mígnem elverte sa 
kastély udvarán megverték a dobot.

A gróf félbe szakította, azt a megjegy­
zést téve, hogy a jószágigazgató miért nőm 
hord világos lceztyüt a látogatásokhoz, aján­
lotta a vadgalambszínűt.

A jószágigazgatónak valami szánalmas 
mosoly játszadozott az ajka körül s csak foly­
tatta :

— Elvittek a hitelezők mindent, a grófné 
elájult._________________________________

Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe 
karácsonyi és alkalmi

ajándék tárgyait a legolcsóbb árai mellett.



És a tündén fény, a kedves kará­
csonyfa fénye habár az apró gyertyák me­
lyekből ered. néhány rövid perez alatt 
elhamvadnak, soha se alszik ki egészen 
rá jók nézve, csak hátrább és hátrább vo­
nul az emlékezet fájó vagy boldogító képei 
közt és minél távolabb esik, annál kisebb 
és halványabb lesz. de azért örökké ragyog. 
Szüntelen ragyogása még a késő vénségben 
is kedves képeket idéz fel a távol múltból, 
az édes gondtalan gyermekkorból, a zavar­
talan örömök egyedüli korszakából; képe 
két, melyek gyakran a súlyos megpróbál­
tatások idejében eként nyugtatják meg a 
szenvedőt : „Ne zúgolódjál, mert te is voltai 
valaha boldog.“

Azután a szegények és szenvedők 
ünnepe ez, kiknek a földi javakból vajmi 
kevés jut, mert annak születését ünnepli, 
ki a menyekből szállt alá és mégis azt 
mondta magáról : „A rókáknak, vannak 
barlangjai és a lég madarainak fészkei, de 
az ember fiának — nincs hol lehajtania 
fejét !“

Ő ismeri a szegények szenvedéseit s 
lemondásait s a földi örömök helyett, me­
lyekben nem volt részük, menyei boldog­
ságot készít elő számukra.

De a haldoklók ünnepe is ez, kiknek 
a földi kincsek és örömök már semmit 
sem nyújthatnak s a kik sóvárogva tekin­
tenek szét az élet sokat élvezett, de gyak­
ran meg nem becsült aldasaira, támaszt 
meg vigasztalást keresnek, midőn az elet 
végső határáról az örökkevalosag rettegett 
útjára kell átlépniük. Erőt és vigasztalást 
keresnek — de hasztalan — mígnem a 
keresztfa lábánál leborulnak és kezeiket 
könyörögve emelik a megváltó felé, aki 
ott szenvedett és meghalt, azért, hogy ők 
a síron túl is élhessenek.

Ne menjünk mi tehát tétlenül a ka­
rácsony elé, melynek annyit köszönhetünk.

Örüljünk szeretetteinkkel a csillogó fa 
körül, hálát adva Istennek, hogy őket 
örülni láthatjuk. Aztán lépjünk be a sze­
retet szent fáklyájával a szenvedők öröm- 
telen hajlékába és gyújtsunk ott karácso­
nyi örömöket, melyeknek lángjából illatos 
tömjénfüst szálljon fel a megváltó lá­
baihoz.

És ha majd a setét hajlékban mosoly 
váltotta fel a keserű könnyeket, hagyjuk 
a szegényeket magukra és vonuljunk visz- 
sza csendesen, zajtalanul, mint ahogy be­
mentünk.

„DEBRECZENI LAPOK“

Téli mulatságok,
Debreozen, de ez. 23.

Téli már az idő. Az emberek házaik 
tűzhelyéhez vonultak vissza. A természet le­
vetette nyári öltözetét, bezárta kebelét és 
alussza pihentető álmát, hogy jövő tavaszkor 
újult erővel kezdje meg a tenyészet munká­
ját. A természetben kenyérkereset fárasztó 
munkájával foglalkozó nép szintén félretette 
a mezei munka eszközeit és a boldogító csa­
ládi körben keres nyugalmat.

Lehot-e annál kellemesebb, dolgot kép­
zelni, mint midőn kívül esik és fű, bent ugyan­
akkor barátságos hajlók toritett asztala mel­
lett vígan mulatja magát az összegyűlt ven­
dégsereg. Hadd tomboljon künn a tél viharja, 
a barátság asztala felett öröm, megelégedés, 
vigasság napja ragyog ilyenkor. Telt pohár 
csengésétől nem hallható sem észak szelének 
üvöltése sem az unalom sóhaja

A téli mulatságok szükséges voltát kész­
séggel elismeri még a legkomolyabb ember 
is Fordul elő életünkben elég baj, kellemet­
lenség és bánat, melyeket jólesik — ha csak 
kevés időre is — a barátságos összejövetelek 
örömeibe fojtani. Mulassunk tehát, de mula­
tozásunknak a mulatság örömein kívül legyen 
más, — jótékonysági czélja is. Mulassunk, 
do ugyanakkor no feledjük, hogy sokan van­
nak, akik nem mulathatnak. Mulassunk de 
ne úgy, hogy egy éjjeli mulatozásunk kiadá­
sait egész éven át legyünk kénytelenek pó-

tolni. Hiszen látjuk, tapasztaljuk, hogy mily 
sokan vannak akik rövid és oktalan mulat­
ságuknak következményeit egész életükön 
keresztül nyögik. Az ilyen mulatság gondat­
lan költekezésnek, vétkes prédálásnak nevez­
hető. J ,, ,

Azt tapasztaljuk legtöbbször, hogy mu­
latságaink rendezésénél a valódi ez él el van 
tévesztve, mórt mulatságainkat nem a fesz­
telen jó kedv, nem azon őzéi megvalósítása 
jellemzi, hogy kevés költséggel jól mulassunk 
és mulatósunk által olykor bizonyos tekintet­
ben jótékonyságot is gyakoroljunk.

A házi mulatságok legtöbbjét túlhajtott 
költekezés jellemzi. Vannak családok, melyek 
még legmeghittebb barátaik előtt is többet 
akarnak mutatni, mint amennyit anyagi kö­
rülményeik megengednek. Az ilyen erőltetett 
mulatság nem lehet oly sikeres, mintha a 
szükségelt eledelt és italt az igaz barátság 
tudata fűszerezi meg. Azt hisszük, hogy az 
igaz barát nem azért látogatja meg unalmas 
óráiban barátját, hogy a meglátogatottnak 
ezen látogatás tetemes kiadásba kerüljön, ha­
nem azért, hogy baráti körben feledje az élet 
bajait, űzze el a téli idő unalmas voltát. Mi 
szükség van ilyenkor lucullusi asztalra, mi 
szükség van túlhajtott költekezésre ? Ha túl­
hajtott költekezés nem volna, gyakoribbak 
volnának a barátságos, szükebh körű össze­
jövetelek, melyek —- különösen nálunk Deb- 
reczenben — valódi jótétemények lennének 
zilált társadalmunkra nézve.

Ha már a családias jellegű házi mulat­
ságokat is túlhajtott költekezés, feszesség 
jellemzi, mit gondoljunk a nyilvános jellegű 
mulatságok tartásáról? Megtörténik, hogy 
némely báli meghívóra rányomtatják, misze­
rint a hölgyek egyszerű öltözetbe kéretnek 
megjelenni. Ez a kérelem helyes, de foga­
natja alig van, mert a fényűzés sokkal job­
ban uralja már közönségünket, mintsem az 
ilyen jóakarata figyelmeztetést követnék. 
Azért báljaink oly néptelenek, mert a mai 
nehéz megélhetési viszonyok között kevés 
ember költhet el százakat egy éjszakai mu­
latságért. Mennyire másként volna mindez, 
ha mulatságaink nem a túlhajtott luxus, ha­
nem a baráti jókedvnek volnának szentelve.

A közelgő mulatságok alkalmából _ nem 
mulaszthatjuk el figyelmeztetni a mulató kö­
zönséget, hogy mulatságait, úgy rendezze,
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Azután megmutatta az okmányokat a 
grófnak, a melyek beigazolják, hogy fölösleg 
nem maradt semmi, csupán 10 ezer forint 
adóság.

A gróf végig hallgatta az egesz dolgot, 
azután czigarettára gyújtott, hideg vérrel kí­
nálta meg a jószágigazgatót, aki azonban nem 
fogadta el, hiába bizonyítgatta a gróf, hogy 
valódi bock szivarok.

Azután azt mondta a jószágigazgatónak :
— Kedves barátom, maga csak menjen 

haza s mondja meg a mamának, hogy én 
majd tudni fogom, hogy mit csináljak.

A jószágigazgató arra gondolt, hogy a 
katona gróf koponyájáért nem adna egy pipa­
dohányt s egy futó pillantást vetett az író­
asztalra, hol ott hevert a gróf olelefántcsont 
revolvere.

— Kár érte, — mormogta magaban.

— A történet vége. —
Irta : Sziits Jenő.

Szép, vontcsövű revolvere volt a gróf­
nak. A rajongó lelkek talán valóságos élve­
zetnek tartották volna abból a fényes, csillogó 
csőből fogadni a halált, de a gróf egészen 
máskép gondolkozott.

— Hogy is ne ! Mintha azért születtem 
volna, hogy most holmi rongyos váltó miatt 
leszámoljak az élettel 1 ? Hiszen ilyen élet- 
czéllal fölösleges volt nekem grófnak születni 1 
. . . Ah, nem, nem. Majd csak máskép in­
tézzük cl ezt a dolgot.

A kapitány ur hanyagul hátra vetette 
magát a karos székében s nagy úri blazirt- 
sággal fújta czigarcttjéből az illatos füstöt.

— Utóvégre is nem vagyok közönséges 
nyárspolgár, a ki kétségbeesik, tördeli a ke­
zét, de nem tud — tenni. Hé, Pista, a köpe­
nyegemet !

A kapitány keserűnek érezte valahogy a 
czigarettje füstjét. Eszébe jutott az anyja. Sze­
gény asszony, hát hiszen igaza van, igaza 
van, de . . . végre is . . . ő csak egy asszony, 
— a ki asszony marad minden körülmények 
között.

Valami émelygős gyöngeség szállta meg 
a kapitány grófot. Mintha sajnálni kezdte 
volna azt a tehetetlen öreg asszonyt. Szegény! 
ott kínlódik abban a rongyos faluban, ő meg 
azalatt itt dőzsöl, mulat, a nélkül, hogy csak 
tudomást is akarna venni az élet nyomorú­
ságairól.

Panaszos levelet ir neki, hogy no paza­
roljon, nyakára küldi a jószágigazgatót és ő 
még most sem akar a jó útra térni.

Megdöbbent ettől a gondolattól.
— Hogyan, hát én eddig rossz utón 

jártam ?!
Elkezdett aztán tűnődni ezen hosszan, 

sokáig, mintha védeni akarta volna magát a 
lelkiismorete előtt.

Pista zavarta ki gondolataiból.
— Iti van a köpenyeg, kapitány ur.
Nagy ostobán ránézett az inasára.
— A köpenyegem ? Tedd le.
Fölállott, uj czigarettára gyújtott, aztán 

megint leült, mintha azt sem tudná, hogy mit 
akar csinálni.

— Szegény asszony! nem fogsz te tovább 
kínlódni! Lehányom magamról ezt a czií’ra, 
aranyos ruhát, a mely eddig elválasztott tőled 
s, megyek hozzád, hogy megvigasztaljalak 1 
En akarlak megmenteni, én, a ki a romlásba 
taszítottalak ! . . Ez az uniformis adott a világ­
nak, ez dobott az élvezetek karjai közé, — hát 
kiszakítom magamat belőle. Uj életet akarok 
kezdeni, hiszen gróf maradok én úgy is, vesz­
teni valóm nincsen 1

Indulatosan levetette magáról a blúzát 
s ebben a pillanatban — a szivébe nyilallott.

Az íróasztalára esett tekintete s meglátta ott 
Adrienne arczképét.az ~------------------, .

Rosszkor látta meg, nagyon rosszkor!
Oda futott hozzá, térdre vetette ^ magát 

előtte, kezeibe temette és csókolta őrülten, 
esztelenül.

•— Nem, nem, te édes, te aranyos, nem 
hagylak itt! Nem tudlak itt hagyni !

A szegény öreg asszony sirhatott, nem 
nem hallotta már a kapitány az Adrienne 
nevetésétől.

Este felé látogatók jöttek hozzá.^ Két jo 
barátja. Az egyik hadnagy volt a tüzéreknél, 
a másik főhadnagy az ő svadronjában.

— Szomorú kötelességgel jövünk, kapi­
tány. Azt halljuk, hogy holnap lejár egy 
váltód. Reméljük, hogy tudni fogod a teen­
dődet.

— Micsoda gyanúsítás ez?! Egy gróf, a 
ki huszárszázados is mellé, mindig tudni 
szokta a kötelességét..

— Ebben nem is kételkedünk. Hanem 
ha mégis jönne közbe valami, olyan kiszá­
míthatatlan eset, a mit nem tud az ember 
előre . . . no. tudod, kapitány . . . arra az 
esetre itt van ez a kis doboz. Ez is megteszi 
a szolgálatot. Pompásan van megtöltve.

Azzal ott hagyták a fakópnél s a gróf­
nak még annyi ereje sem volt, hogy kido­
bassa őket.

— Hogyan, hát ti még gúnyolódtok is?! 
Egy Olchváry gróffal ? ! Micsoda merészség ! 
No, tessék. Már halálra szántak! . . ,

Egy kicsit gondolkozni kezdett.
— De talán igazuk is van ezeknek az 

embereknek ! Hát persze, persze ! A svadron 
tisztjei folyton intrikáltak ellenem, ezt is ki­
tudták. Igaz, igaz ! Ha egy kicsit higadtabban 
meggondolom a dolgot, az a váltó história 
nem is olyan közönséges, mint hinném. . . - 
Vagyonunk dobra került, nekem üresek a

; I
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miszerint több jókedvvel, őszintébb barátság­
gal, mint fénynyel rendeztossék az s lia ez! 
igy lesz, akkor népesebbek lesznek mulat-; 
ságaink cs a báli bevételekből több jut jóté­
kony czólra.

Városi ügyek,
•— A város jövedelmeinek szaporítása. Pallagi gazda­

sági épületek. A soproni határozat. —

Az úgynevezett érdekes ülések közé tar­
tozik a jog- és pénzügyi bizottság tegnapi 
ülése, mely első sorban viszhangot adott Áb­
rahám László t. főügyész ösmeretes indítvá­
nyára a város jövedelmeinek pótadó mellőzé­
sével szaporítása tárgyában. A bizottság a 
javaslatot közölt alakjában nem fogadta el 
ugyan, de melegen üdvözölte annak inten- 
czióját s lépéseket tett, hogy most már állan­
dóan szerepeljen a napi kérdések között.

Másik fontos tárgy a Sopronmegyo ös- 
meretes átirata a dobreczeni bankett inczi- 
dense ügyében. A bizottság megérdemelt 
bánásmódban részesítette az átiratot.

A gyűlés lefolyásáról saját tudósítónk 
ezeket Írja:

Jelen voltak : Vértessy István főjegyző 
mint elnök. dr. Király Feroncz országgyűlési 
képviselő, Márk Endre, Kovács József, Ko­
szorús Lajos, dr. Bakonyi Samu, Ábrahám 
László t. főügyész, Hajdú Gyula, Veesey Imre 
városi tanácsnok, dr. Kemény Mór, Komlóssy 
Dezső, dr. Balkányi Miklós, Csanak József, 
Szabó József, v. főszámvevő, Varga Károly 
aljegyző.

Hosszas, élénk vita támadt Ábrahám 
László azon indítványa felett, hogy a város 
a hitel kereslet kielégítése és a város jöve­
delmének szaporítása végett vegyen fel a te­
hermentes erdőségekre egy millió forint jel­
zálogos kölcsönt 41 évi törlesztésre s ezen 
összegből kölcsönözzön valamivel magassabb 
kamat mellett magánosoknak.

zsebeim . . . Olehváry százados ur, rendezze 
az ügyeit ... De hogyan?

Tenyerébe hajtotta izzó homlokát és 
hallgatta az óra egyhangú ketyegését. Unal­
masnak találhatta ezt a szórakozást, mert 
rövid pár perez múlva felugrott székéről és 
felszakitotta a szekrénye ajtaját.

Kikereste a czivil ruháját és pillanat 
alatt átöltözött.

—• így. Most aztán jorünk gyorsan, mert 
a létkérdés sürgetően parancsol. Minden perez 
drága.

Adriennéhez hajtatott.
Az asszony egyedül volt a szobájában, 

melynek rokokó bútorzatán halvány piros 
világítás ömlött el. Az asszony úgy nézett ki 
a tarka csecsebecsék között, mint valami 
filigrán baba, melynek csak élénk szemei 
árulják el, hogy vér folyik az ereiben.

Ezt az asszonyt szerette a kapitány.
Mikor meglátta azt a hideg, márvány 

arezot, valami gyerekes félénkség vett rajta 
erőt. Ázt hitte ebben a pillanatban, hogy nem 
lesz elég bátorsága elmondani mindent úgy, 
a hogy előre elhatározta.

— Qn az, gróf, ilyen szokatlan időben ?
— %n vagyok, kedves Adrienne.
— És ebben az öltözetben ? !
Furcsán ejtette ki ezt a pár szót, mert 

Olehváry százados egészen megütközött rajta.
— Igen, ebben az öltözetben !
— Dehát mi baja van önnek, hogy 

ilyen lehangolt, ilyen szomorú ? Ilyennek még 
sohasem játtam.

— Édes Adrienne, ön segíthetne rajtam.
— Hogyan? Ezt nem értem. Hiszen ön 

szokott rajtam segíteni, valahányszor a szük­
ség úgy hozza magával és most mégis én 
hozzám folyamodik? Ön nagyon tréfás.

— No higyje azt. Holnap lejár a váltóm 
s a kapitány grófnak nincs egy pár rongyos

A fölszólalók majd mindegyikének volt; 
valami más eszméje, de ezek közül ezúttal 
egyet sem foglaltak jegyzőkönyvbe

Hanem a bizottság, miután kimondotta 
hogy a t. főügyész concrét javaslatát nem 
fogadhatja el, tekintettel arra, hogy az indít­
vány czélja épen a vár os sok oldalról igénybe 
vett házi pénztára jövedelmeinek fokozása, 
indíttatva érzi magát, hogy javasolja a ta­
nácsnak, miszerint küldjön ki egy bizottságot, 
mely a város anyagi erejének kellő figyelembe 
vételével javaslatot tegyen az iránt, hogy 
mimódon volna lehetséges a fölszaporodott 
szükséglet fedezésére a kellő jövedelmi for­
rásokat megtalálni.

Egyben a bizottság a tiszti főügyésznek, 
a város ügyei iránt azuttal is számított buz­
galmáért, melyet ez inditványnyal is tanúsí­
tott, köszönetét fejezte ki.

Ezután, tekintettel épen a fokozódó szük­
ségre, dr. Bakonyi Samu előterjesztette, hogy 
az esetben, ha a tanács által kiküldendő bi­
zottság a szükséges jövedelmi forrásokat meg 
nem találhatná, ő elvben már a községi pót­
adó behozatalának szükségeségének kimon­
dásától sem idegenkedik. Ezt dr. Bakonyi 
Samu kérésére bevették a jegyzőkönyvbe.

Hidvéger Mihály, a város pallagi földjei 
egyrészének a bérlője kérelmezte, hogy a 
Pallagon általa építtetett 6738 frt 19 krba 
került gazdasági épületet (tiszti lakás) a vá­
ros vegye át tőle 5500 frtért s ezt fizesse ki 
mindjárt, A bizottság szemben a városi köz­
gyűlés azon határozatával, hogy bérlő az 
anyaggal együtt 5000 frt erejéig épitkezhetik 
és a költség a bérösszegből a bérlet tartama 
alatt levonandó, Hidvéger kérvényét nem 
tartja teljesíthetőnek.

Utolsó tárgya volt a gyűlésnek Sopron 
vármegye átirata, melyet pártolás végett meg­
küldött Debreczennok is. A bizottság azt ja­
vasolja, hogy ez a különös átirat — tárgyalás 
nélkül küldessék vissza.

„DEBRECZENI LAPOK“

Debreczeni hírek.
* Karácsonyfa ünnep. A dobreczeni 

Frőbel gyermekkort egylet, f. hó ‘20-án d. u. 
3 órakor, az egylet helyiségében karácsonyfa 
ünnepet rendezett, melyre a t. ez. szülőket és 
érdeklődőket is meghívta a választmány.

* A debreczeni igazságügyi palota 
építkezési és belső berendezési munkálatait 
oly gyorsan kell végezni, hogy a központi 
vizsgálóbiróság a jövő év június havában már 
beköltözhessen. Az uj helyiségben külön szo­
bákat kap a központi vizsgálóbiróság iktató 
és kiadó osztálya. Ugyancsak júniusban köl­
tözik be a járásbíróság és a királyi ügyész­
ség is. A törvényszéki fogházba is junius vé­
gével szállítják át a rabokat.

* A. Csokonai kör felolvasó ülése. A 
Csokonai-kör f. 1894. évi decz. hó 22-én szom­
baton d. u. 5 órakor, a városháza nagytanács- 
termében, felolvasó ülést tart. Tárgysorozata 
a következő : 1. Dr. Tüdős Kálmán, Konyha 
és egészség gastronomiai tanulmány. 2. Varga 
Bálint, Fordítások Boileau Szatíráiból. Tagok 
s hozzátartozóik belépti dijat nem fizetnek. 
Nem tagoknak belépti dij 20 kr. Jegyek előre 
válthatók Tóth Béla gyógyszerész urnái.

* Kinevezés. A pénzügyminiszter Hu­
ber Forencz debreczeni pénzügyigazgatósági 
gyakornokot, III. osztályú számtisztté nevezte 
ki s szolgálattételre a beregszászi kir. pénz­
ügyigazgatósághoz helyezte át.

* Debreczeni tornászok Nagyvára­
don. A debreczeni torna-egylet vezetősége, 
nagyban készül már most a jövő nyári gya­
logversenyre. A derék dobreczeni tornászok 
mindinkább nagyobb utakat szándékoznak 
megtenni s most már felbuzdulva a múlt év­
ben Székelyhidon tartott gyalogversonv sikere 
által, azt határozták, hogy a legközelebbi gya- 
logvorsenyöknek végpontja Nagyvárad lesz. 
A debreczeni sporthivekot örömmel várják a 
nagyváradi kollegák.

* A járdák tisztántartása. A téli sze­
zonra a rendőrség szigorú hangon tartott uta­
sítást adott ki a háztulajdonosoknak, hogy a 
téli fagyak alkalmával a házuk előtti járda- 
részt naponként gondosan homokoltassák vagy 
felvágassák róla a jeget. A téli idők alatt el­
csúszásokból eredő baleseteknek ilyen módon 
is elejét kívánja venni a gondos rendőrség, 
inert a rendoletot be nem tartó háztulaj dono-
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százasa se, hogy eleget tehessen a kötelessé­
gének . . . Segítsen rajtam, a család már úgy 
som segíthet. A katona kéri ezt öntől, nem 
a gróf.

— A katona ? Czivil ruhában ? Hahaha!
— Oh ! hagyjuk most ezt 1 Lássa, édes 

Adrienne, én szeretem, imádom magát, hiszen 
tudhatja ! Azt akarom, hogy az enyém legyen. 
Itt hagyom ezt az utálatos katonaéletet . . . 

— Itt ? 1
— Igen, itt hagyom. Szép csöndesen 

megesküszünk és elmegyünk a mi nyájas kis 
falunkba, ahol csak fehérre meszelt házak 
vannak, nem ilyen összehordott, otromba kő- 
tömegek. Az anyám nagyon jó asszony, az­
zal fogunk lakni. Oh! mennyire fog az téged 
szeretni ! Úgy, mint a fia. Te édes, te drága!

Szivéhez szorította az asszony kezeit, az­
tán meg összecsókolgatta. Letérdelt eléje, fe­
jét a térdére hajtotta — és hevesen lüktetett 
a vére.

— Ugy-e jól lesz igy ? Örömet fogok 
szerezni annak a jó öreg asszonynak is s 
meglásd, olyan boldogok leszünk, boldogab­
bak, mint most. Százszor, ezerszer.

Az asszony kitért a szenvedélyes ölelé­
sek elől s merően szeme közé nézett a kapi­
tánynak.

— Ezért jött ide ?
— Ezért is, másért is.
— Szeretném, ha már végére jutna egy­

szer ! . . .
— S ön mondja ezt? bocsásson meg, de 

most már nincs több szavam.
— Én pedig parancsolom, hogy elmondja, 

a mit akart.
— Akkor igen. Csak arra akartam kérni, 

hogy adja költsön pár napra az — ékszereit.
— Tehát pénzre van szüksége? Azonnal!..
— De, édes Adrienne, ugy-e, az enyém 

lesz ? Elvonulunk a világtól s boldogan fogunk

élni azzal a becsületes, jó asszonnyal. Nem 
fogunk pazarolni, mint eddig, hanem szépen 
megbecsüljük magunkat. Ugye. az enyém lesz?

Az asszony felemelkedett és villogó sze­
mekkel nézett végig a térdelő grófon.

—■ Gróf, álljon fel. Úgy látszik, hogy 
ön elfeledkezett magáról. íme, itt a kulcs, 
szekrényem kulcsa. Vigyen el annyi ékszert, 
a mennyi kell. Ott vannak egy csomóban. A 
legtöbbet öntől kaptam.

A gróf habozva nyúlt a kulcs után és 
hebegett valamit.

— Do, Adrienne, de . . .
— Tollát vonakodik ? No, akkor majd 

adok én.
Elébe rakta a drága ékszereket s min- 

denik darabnál kérdezte, hogy elég-e már ? 
A gróf izgatottan kapkodott a levegő után 
de szólni nem, tudott.

— Így. És most menjen. Nem tudnám 
elviselni a szivemen, jhogy az ön derék, be­
csületes anyja engem okozzon a fia romlása 
miatt. Adieu.

A gróf félj aj dúlt.
— Hogyan? hát csak ezért?
Oda rohant az asszonyhoz és megkapta 

a kezét. Durván, fölindulva.
— Hát, nem akarsz az enyém lenni ? 

Hát nem szeretsz ?
Fagyos mosoly jelent meg az Adri­

enne ajka körül.
— Nem 1 A huszárkapitányt 

szerettem, de Olehváry grófhoz 
nincs több szavam. Gróf ur, jó napot 1

Büszke, felemelt fővel átment a másik 
szobába s a grófot ott hagyta egyedül.

Sokáig habozott a gróf, mig határozni 
tudott. Elfogadta az Adrienne kölcsönét és 
ezzel el volt dobva a koczka.

Az asszony olvosztotto a szeretőjét, de 
az anya visszakapta — a fiát.
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sokat szigorú büntetéssel fogja sújtani. A kellő , 
óvintézkedések pontos keresztülvitele mellett j 
a téli balesetek statisztikájának szamadata! 
nagyban le fog szállani.

‘ * Névmagyarosítás. Mandelbaum beiig 
(Zsigmond) debreezeni illetőségű lakos, veze­
ték nevét belügyminiszteri engedélyijei „Mol­
nár“-™ változtatta.

* Halálozás. Ifj. (lyürky Sándort, egyik 
virágzó helybeli papirkereskedés tulajdonosát, 
súlyos csapás érte. Fiatal neje, ki már hosz- 
szabb ideje tüdőbajban szenvedett, héttőn haj­
nalban jobblét re szenderült. A feloseg es edos 
anya e hü példányképét három árva gyászolja 
férjén kívül.

A rendőrség előtt,
— Nem kell firtatni ! —

Aztán csakugyan Bakó Jánosné maga?
— Az vagyok én instállom, már -2 év 

óta. így kapok mint özvegy egy kis segedel 
met is.

— Hát aztán melyik templomba esküdtek 
meg magok ?

— Nem esküdtünk mi az egyikben sem.
— Úgy'? Hát a pap házánál, vagy otthon

mondták el a hitet?
— Nem mondtuk mi sehol!
—• Úgy hát nem is Bakó Jánosné maga,

hanem csak Kerek Sára.
— Hogy ne vónék instállom? hisz 22 

évig együtt élni, felér az egy igazi esküvel is.
.— Lehet, de már maga csak Kerek Sárá­

nak marad.
— Nem lehet a kérem, hisz a menyecske 

lányom is az apja nevét viseli.
— Öreg hiba.
— De kérem alássan a tck. urat, van az­

tán egy fiam, azt már Beregi Jóskának hívják, a 
másik lányomat meg Takács Julinak. Tetszik 
tudni — az apjok után.

— Hát ezek is urai voltak?
— Biz azok instállom, mert hát az én 

drága első uram b c h ó 11 a 7 3-dik kole­
rában.

— Aztán nincs már több nevű gyer­
meke?

— Nincs hát. Aran ugyan még egy Pista 
fiam, de az már csak az én nevemre lett keresz­
telve, mert szegény apjukom a Nyerges Nagy 
Samu, idő előtt behalt, nem adhattuk a fiának 
már a nevét sem.

— Mi a kő! Hát magának négy ura is
volt?

— Volt hát 1 Ugyan mit firtatja 
a tekintetes ur ? mintha másnak — nőm lett 
volna több is!

nvitása előtt arról a hálás érzelemről, a mi­
lyet ö érez, a logalkotmányosabb uralko lo,
1. Ferencz József iránt kéri, hogy mondjon a 
közgyűlés, szívből jövő éjjent az uralkodó 
nevére. (Éljen.) A főispán szavait ielallva 
hallgatta meg a bizottság.

Elnök ekkor megnyitja a gyűlést.
Az alispán időszaki jelentése kerül elő­

ször olvasás alá. Tudomásul veszik es elto-
gadjáS z inay Gyula, midőn a tárgysorozat 
megvitatásába kezdenének, fölemlíti a mi­
niszternek azon rendeletét, a mely a tűz­
veszélyes kémények átalakítására vonatkozik.

Ezen tótelnél hosszabb vita iejlodött ki, 
amelyben részt vettek Szinay Gyulán kívül 
Rázsó Gyula alispán, ifj. Lengyel Imre, Uzo- 
nyi Péter és Veszprémy István-

Olvassák a belügyminiszter azon leira­
tát, amelyet a miniszter a vármegyei székház 
melléképületén eszközölt munkálatokért jaro 
összegnek a vármegye tartalékalapjából való 
kifizetése tárgyában intézett. Hozzájárulnák.

A földmivelésügyi miniszter rendeletet, 
— amely a baromfiak fertőző betegségei ellen 
való védekezésről szól. — tudomásul veszik.

A megyei állandó bíráló-választmány a 
legtöbb adót fizető bizottsági tagoknak az 
1895. évre szóló névjegyzékét bemutatja. Úgy 
ezt, mint az igazoló választmány névjegyzé­
két elfogadja a gyűlés. _ .

Alispán jelentést tesz a megye közigaz­
gatási bizottságában üresedésbe jövő 5 tag- 
sági helynek betöltésére nézve. A kilépők uj- 
bői válaszhatók szavazat utján. Elnök meg­
alakítja a szavazatszedő bizottságot, amely­
nek elnökéül felkéri Soltész Farkast, tagokul 
pedig dr. Kovács Albert és Ludman Lajost, 
jegyzője e bizottságnak Nemes Zoltán.

A szavazatok összeszedéséig elnök föl­
függeszti a gyűlést.

A dobreezen—derecske—n. letai vasút- 
részvénytársaság átírt a megyéhez, a, hozzá­
járulási összegnek a pesti hazai takarékpénz­
tárnál való leszámolása tárgyában.

Elfogadják az erre vonatkozó határozati 
javaslatot.

A közigazgatási bizottság kilépő tagjai 
a törvény értelmében újból megválaszthatok. 
A választási ezédulák összeolvasása által ki­
hirdetett eredmény szerint közigazgatási bi­
zottsági tagok lettek: ,

Beadtak 84 szavazatot, — ebből Kovács 
Lajos 78; Soltész Farkas 51; Dalmy László 
48; Szinay Gyula 38 szavazatot kaptak.

Következik a vármegyei igazoló válasz- 
mány jövő évi tagjainak megválasztása.

A tárgysorozat többi, kevésbé fontos 
pontjait megvitatván, a vármegyei főszám­
vevő jelentéseire került a sor. A jelentést a 
gyűlés tudomásul veszi és elfogadja. Gyűlés 
vége háromnegyed egy órakor.

Újdonságok.,
Isteni tiszteletek. Holnap 23-án 

vasárnap az ev. ref. egyházközség templomai­
ban következők tartanak hitszónoklatot: a

Hajduraegyei hírek.
A vármegye köréből. Kedden délelőtt 

10 órakor a megyeházán hitelesítő közgyűlés 
volt gróf Dégenfeid József főispán elnöklete 
alatt, melyen a hétfői megyei közgyűlés jegy­
zőkönyve hitelesíttetett. . . .

Hajduvármegye egeszsegügyi bízott 
sága tizőllőssy János megyei tiszti ügyész 
elnöklete alatt tartott ülésén, dr. Losonczy 
Álmos t. főorvos referálása alapján Tóth De­
zsőnek Egycken fennálló fiókgyógyszertárának 
önállósítását megengedte.

Deczember 17-én. —
Hajdumogyc törvényhatósági bizottsága 

ma délelőtt fél 10 órakor kezdte meg rendes 
közgyűlését gr. D égen fold József főispán 
elnöklete alatt.

A közgyűlés lefolyása következő volt:
Elnök megemlékezik a közgyűlés meg-

nagytemplomban Forenczy Imre s lelkész, 
a kistemplomban Mindszenti Imre s. 
lelkész, a Kossuth-utczai templomban Könyves 
Tóth Kálmán, az ispotályt templomban 
D i c s ő f i József lelkészek. 23-án reggel 6 
órakor utolsó hajnali szont misét tart dr. 

mi- Wolafka Nándor v. püspök plébános teljes 
segédletével; reggel 7 órakor csöndes mise, 
tartja Molnár Kálmán s. lelkész; 9 órakor 
énekes szent mise, tartja P á 1 f y Béla s. lel­
kész ; utána hitszónoklat lesz, melyet Molnár 
Kálmán mond; 'j312 órakor csendes misét tart 
Kovács Márk s. lelkész. Délután 7,3 óra­
kor kor. tanítás, melyet dr. W óla fka püspök 
tart; 3 órakor litániát tartja Molnár Kálmán 
s. lelkész ; 4 órakor rózsafüzér áj tatosság lesz, 
melyen Wolafka püspök fungál. — Az 
ágost. hitv. ev. templomban vasárnap d. e. 10 
órakor Materny Lajos lelkész tart isteni 
tiszteletet.

— Karácsony ünneplése a debreezeni 
templomokban. A közeledő karácsony ün­
nepok sorrendjét már megállapították az illető 
egyházközségek lelkészei.

Az ev. ref. templomokban következők 
tartanak egyházi szónoklatokat: 25-ón kará­
csony első napjának délelőttjén, 9 órakor a 
nagytemplomban Könyves Tóth Kálmán, a 
kistemplomban Kis Albert, a Kossuth-utczai 
templomban Dicsői! József, az ispotály temp­
lomban Ferenczy Imre segédlolkész. — Mind 
a négy templomban az isteni tisztelet végén 
urvacsoraosztás lesz, 25-én délután és 26-án 
legátusok prédikálnak az ev. ref. templomok­
ban, a közetkező sorrendbon:

1-ső nap d. u. nagytemplom: Diószegi 
Mihály esk. föl, kis templom : Domby László 
szenior ; Kossuth-utczai templom : Füsy Jó­
zsef 4. th; ispotálytemplom: Loncz Géza, es­
küdt felügyelő 26-án délelőtt nagytemplom : 
Domby László, kistemplom Lencz Géza, Kos- 
suth-u. t. Diószegi Mihály, ispotály templom: 
Füsy József; d. u. nagyt. Lencz Géza, kist. 
Füsy József, Kossuth-u. t. Domby László, 
ispotályt. Diószegi Mihály. 25-én éjjel 1.2 óra­
kor ünnepélyes szent misét tart dr. Wolafka 
Nándor v. püspök plébános teljes segédleté­
vel. mely alkalommal a templom feldíszítve 
és fényesen kivilágítva lesz. Reggel hat óra­
kor ünnepélyes mise. melyet szintén a püs­
pök tart, segédlettel, — 9 órakor ünnepélyes 
énekes nagy mise, melyet ismét Wolafka püs­
pök tart teljes segédletével; a misét szent 
beszéd követi, melyet szintén a püspök tart.
A szónoklat után csendes misét tart Molnár 
Kálmán s. lelkész. Délután 3 órakor ünnepé­
lyes délesti istenitisztelot, melyet teljes se ■ 
gódletével dr. Wolafka püspök tart. 26-án 
reggel 7 órakor csendes szont misét mond 
Molnár Kálmán s. lelkész; 9 órakor ünnepé­
lyes zenés nagy mise, melyet Wolafka v. 
püspök tart; utána szintén a püspök hitszó­
noklatot mond ; fél 12 órakor csöndes szent 
misét mond Kovács Márk s. lelkész. Délután 
3 órakor litánia, tartja Kovács Márk s. lel­
kész. 27-én reggel 7 órakor csendes misét tart 
Kovács Márk s. lelkész. 9 órakor énekes szent 
mise lesz, melyet dr. Wolafka püspök fog 
czelebrálni. Ezzel a karácsonyi ünnepek a 
róm. kath. templomban befejeztetnek.

Az ág. ev. templomban: hétfőn d. u. 37* 
órakor karácsonyfa-ünnepély, a beszédet Ma­
terny Lajos lelkész tartja. Kedden, vagyis 
karácsony első napján d. e. 10 órakor Materny 

Összes előfizetőink névsorát egyen- Lajos lelkész tart isteni tiszteletet. Istenitisz-
, ________ ___i„0.„ia*0vQn oo-v nr- telet után urvacsora-osztas s a lelkész évi

kent kulon-kulon P P & offertorinma. Délután 3 órakor Mór Béla segéd-
lelkész tart egyh. beszédet. Szerdán, vagyis 
karácsony második napján Móhr Béla segéd­
lelkész tart isteni tiszteletet úrvacsora osztással.

— Hó, eső, sár. Már végét járjuk en­
nek az évadnak is s a poéta szavai szerint 
alig derül ki a nap, fészkeikből elszálltak a 
madarak. Deczember ködje száll a tájra, az 
burkol be sötét takaróval mindent. S a hó 
szálldogál, a permeteg hüs eső pedig csapja 
arezunkat. Az utczák nedvesek, lucskosak, a 
szép asszonykák, meg kisasszonykák, a mint 
tovább libbennek rajta, kénytelenek felfogni

Äz első nyertes.
ígéretet tettünk olvasóinknak, hogy 

előfizetőink között már e héten egy jó 
szív sorsjegyet ingyen sorsolunk ki.

Ezt az ígéretet váltottuk be, mikor 
tegnap az első

sorsolást megejtettük.
nába tettük s a kihúzott papirszeten

előfizetőnk neve állott.
Az első nyertes tehát színtársulatunk 

egyik kedvelt tagja: Kiss Irén lett, a kinek 
a jó szív sorsjegyet kiadóhivatalunk el­
járója térti vevény mellett kézbesítette.
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a szoknyát egy kissé, hogy az a csúnya, ba­
rátságtalan csutak fel no kérezkedjen rája. S 
a mint ezt cselekszik, csak ki-kiviUan a ró­
zsaszín szép harisnya s szinte-szinte kápráz­
tatja a férfiszemet. Hej, mégis szép és kelle- 
metes az a lucskos, nedves idő ! Ami azonban 
már nem sokáig tart. A tél elküldte már hoz­
zánk a hírnököt : a nagy polyhekben szál­
longó havat. A locs-pocsnak vége lesz, meg­
fagy a föld, mi pedig didergünk és fázunk s 
ha van meleg kályhánk, a mellett pipázunk. 
Eközben eszünkbe jut életünk tele, mikor fe­
hér lesz fejünk s kihűl a szivünk . . .

— A rendőrség a főkapitánynak. 20 
évvel ezelőtt, mikor még Simonffy Imre kir 
tanácsos polgármester volt Debreczen város 
rendőrfőkapitánya, a rendőrség tagjai egy arcz- 
kép albummal lepték meg, hogy idővel, ha a 
nyugalmasabb munka terén a zajos, a zakla­
tott életre visszagondol, ez az album emlékébe 
idézze azokat, a kikkel a munkát megosztotta 
s a kik törekvéseiben hü támaszai voltak. A 
rendőrség jelenlegi tagjai hasonló emlékkel 
akarják uj év első napján Boczkó Sámuel 
rendőrfőkapitányt megtisztelni. Huszonhárom 
évi hivatalnokoskodásából tiz évet töltött el a 
rendőrség élén s ez alatt az idő alatt humá­
nus bánásmódjával, erélyével és tapintatával 
határtalan rokonszenvet és hűséget tudott a 
rendőrségben maga iránt ébreszteni. A rendőr­
ség tagjai most mindannyian lefényképeztet- 
ték magukat s díszes keretben főnökük iránti 
további hűséges ragaszkodásuk biztosítása 
mellett, uj év első napján ünnepélyesen fog­
ják neki átnyújtani.

— Postai szolgálat. A helybeli m. kir. 
posta felügyelője Csath Zsigmond úrtól vett 
értesülés alapján tudatjuk olvasóinkkal, mi­
szerint í. deczember hó 23-án, azaz vasárnap, 
tekintettel a közelgő karácsonyi ünnepekre, a 
postai szolgálat mint köznapokon fog megtar­
tatni ; ellenben f. hó 25-én, vagyis karácsony 
első napján csakis délig, mig délután a hiva­
tal zárva fog tartatni.

— Legátusok Debreczenben. A ka­
rácsonyi ünnepeken a debreczeni ev. ref. 
templomokban a következő légátusok tar­
tanak istenitiszteleteket. Első nap y. u. nagy­
templomban : Diószegi Mihály esk. jel. kis- 
templomban ; Domby László szénior, uj temp­
lomban : Füsy József 4. th. ispotály temp­
lomban : Lencz Géza esk. jel. Második nap 
d. e. nagytemp. Domby László, kistemp. 
Lencz Géza. Kossuth-utczai temp. Diószegi 
Mihály. Ispotálytemp. Füsy József. Második 
nap d. u. nagytemp. Lencz Géea, kistemp. 
Füsy József, Kossut-utczai temp. Domby 
László, Ispotálytomp. Diószegi Mihály,

— A debreeseni tűzoltó testület 
parancsnokai és a városi tanács. A deb- 
rec-zeni önkéntes iiizoltótestület legutóbb tar­
tott közgyűlésében Szikszay Gyulát fő-
Íarancsnoknak választotta meg. Az alapsza- 

ályok 21 fsának 8. pontja értelmében pedig 
az a választás csak akkor érvényes, ha azt a 
tanács is jóváhagyja. A tüzoltótostület pa­
rancsnoksága tehát ma tett eleget a forma­
litásoknak, mikor a tanácshoz intézett átira­
tában a parancsnokok választására nézve 
jóváhagyást kér.

— Harcz a csendőrök és czigányok
között. A Dobreczenhez tartozó nagy-Cserén 
tegnap délután véres kimenetelű harcz folyt 
le a csendőrök és a kóbor czigányok között. 
A csendőrök ugyanis rendes czirkálásukat vé­
gezték, mikor az erdőben véletlenül egy na­
gyobb kóbor czigánykaravánra bukkantak. A 
csendőrök egy darabig figyelemmel kisérték a 
czigányokat s mert viselkedésüket felette gya­
núsnak találták, — igazolásra szólították fel 
őket. Erre a czigányok kiabálni kezdtek s az 
igazolást azzal akarták elütni, hogy a méltat­
lankodásban még nekik állott follebb. A 
csendőrök azonban látva, hogy itt csakugyan 
gyanús csoporttal van dolguk, erélyesen lép­
tek fel, a min aztán a czigányok feldühödtek. 
Egy Rostás Nonoka nevii órsolindi születésű 
sátoros czigány kivált a társai közül és ve­
szedelmesen belekötött a csendőrökbe, sőt me­
részségében annyira ment, hogy az egyik 
csendőr ellen támadva, azt erőszakkal leakarta 
a lováról ránczigálni. A czigányok a Rostás 
Nonoka merészségétől vérszemet kapva, a 
csendőrök ellen támadtak s ez a feldühödt
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czigány pedig oly erővel és dühvol támadt a 
csendőr ellen, hogy az önvédelmére a kardj 
hoz folyamodott. Rostás Nonoka még akkor 
sem tágított és a csendőr vágni kezdett. A 
harcz aztán véres kimenetelű lett, — mert a 
csendőr Rostás Nonokát összekaszabolta A 
czigányok csak akkor vették komolyan a dol­
got és megfutamodtak. Rostás Nonokát pedig 
beszállították a városi közkórházba, ahol ápo­
lás alá vették.

— Hűséges cselédek megjutalmazása.
A hűséges belső cselédek jutalmazása iránti 
kérvények f. é. deczember végéig nyújtandók 
be az orsz. erkölesnomesitő egyesület titkári 
hivatalába (V. váczi körút 58 sz. a.) Ez év­
ben a jutalom a tiszántúli megyékre szól, és 
így Hajdumegye hatósága is megkapta a le­
iratot, melyben folhivatik, hogy a kérvények­
nek kellő időben felterjesztéséről gondoskod­
jék.

— A legszebb ajándékok. A vidéki 
közönség, mely mostanában tömegesen rándul 
fel Budapestre, hogy Karácsonyra és újévre 
bevásárlásokat tegyen, a külömböző csábitó 
hirdetési ajánlatok között alig tud választani, 
alig tudja magát elszánni rá, hogy mit ve 
gyen övéinek. A kirakatokban szebbnól-szebb 
tárgyak láthatók, de talán valamennyi között 
legszebbek a Sternberg Ármin és 
Testvér e-féle Kerepesi-uti hangszer ipar­
telep kirakatában láthatók. Egy egész házat 
foglal el e nagy vállalat, dúsan felhalmozva 
úgy a földszinten, mint az emeleten, a legkü- 
lömbfélébb zenekarbeli s műkedvelői hang­
szerek, az összes réz- és fa fuvó-verő és vonó 
hangszereken kiviil zseniális combinátióju disz 
és játékhangszerek, harmonikák és harmoni- 
umok, mechanikai zenélő művek, magától 
játszó zoneeszközök, melyeken egész operákat 
lehet lejátszani, zenélő madarak, melyek a 
legszebb dalokat fütyülik stb. stb., egyik leg­
szebb s legérdekesebb tárgya az egész ipar­
telepnek egy időkéiből készült karácsonyfa 
állvány, mely ünnepélyes zenekiséret mellett 
lassú ütemben forgatja a karácsonyfát. Ára 
25—32 írt. Ennél szebb karácsonyi ajándék 
alig képzelhető. Az üzlet maga valóságos lát­
ványosságot képez, melyet a közönség cso­
portokban néz s különösen este kelt feltűnést, 
midőn az egész ipartelep villamos fényárban 
úszik megviiágitva az egész térséget. Ez a 
kereskedés a fővárosban annyira népszerű és 
kedvelt, hogy mostanában mindég zsúfolva 
van, a személyzet alig győzi kiszolgálni a 
a közönséget.

— Lapunk mai számához a „Magyar 
Ország“ előfizetési felhívása mellékletként 
van csatolva, melyet t olvasóink figyelmébe 
ajánlunk.

Olvasóinkhoz!
A „DEBRECZENI LAPOK“ kedvez­

ményeit már ezentúl minden második 
vasárnap rendesen nyújtja olvasóinak. 

A jövő hót után tehát ismét

EGY JÓ SZÍV SORSJEGYET
sorsolunk ki előfizetőink között. Uj elő­
fizetők a sorsolásbanszintón részt vesznek.

A nyereményt helyben kiadóhivata­
lunk eljárója, vidékre ajánlott levél ut­
ján eszközöljük.

Tisztelettel

a „Debreczeni Lapok“
kiadóhivatala.

Az anyai szív,
— Az életből. —1

Tisztes ruháju nő lassú léptekkel megy 
a tisztviselő asztala elé.

Mellette divatos ruháju, csinos lányka 
lépeget, szemeit törülve.

A tisztviselő megkérdezi, hogy miben le­
het a szolgálatukra.

A nő szeméből kicsurran egy nagy köny

s a mig elmorzsolni igyekszik, megsáppadva 
tördeli a szót :

— Cselédkönyvet. . . kérek a — lány . . . 
om . . . nak . . .

A kis lány fuldokolva zokogja :
— Anyám, ne tegye rajtam ezt a szé­

gyent . . .
Az anyából kitör a zokogás, oda vonja 

széles keblére a lányát . . .
A tisztviselő megilletődvo huzza keresz­

tül a mit eddig irt, aztán mikor a kibékült 
anya elment, csak annyit mormogott, hogy 
kár volt keresztül huzni a mit eddig irt a 
könyvbe.

— Ki kell még adni azt a könyvet!
*

Újra ott van az anya újra ott a könnyű 
szemében, csak a leány nincs ott.

A tisztviselő megkérdi: mi tetszik ?
— Tessék kiadni azt a csolédkönyvet...
— Kinek ?
Az anya fuldokló zokogásba tör ki s alig 

bírja kimondani :
— Hát nekem!

_ 5

Irodalom.
A Kakas Márton Sipulus élczlapjá- 

nak legutóbb megjelent száma mindenhol a 
legnagyobb tetszéssel találkozott. Minden 
száma tele van aktuális rajzokkal, melyeket 
elsőrendű karikatúra rajzolók csinálnak. — 
Előfizetési ára negyed évre 1 frt. félévre 2 
frt, egész évre 4 frt.

A Képes Családi Lapok. Közkedvelt­
sége és elterjedtsége folytán, jelenleg már 
az ország minden vidékén a legtöbb müveit 
ember házi barátja. Előfizetési ára egész évre 
6 frt. félévre 3 frt, mely összeg a kiadóhiva­
talba Budapest Vadász utcza 14 sz. alá kül­
dendő.

* Dráma a tenger fenekén. Egy hét
óta van már műsoron és mint halljuk : ké­
sőbb ismét egy álló hétig fogják még játszani. 
Daczára ennek, a közönséget nem tudja fel- 
melegiteni, mert folyton üres házak előtt ke­
rül előadásra. A színészek játéka bágyadt, 
érzéketlen, a darab maga semmi, kivéve két 
látványos képet és mindezek daczára, a mii- 
vezetőség mégis forszírozza. Nem értjük ezt 
a különös logikát. A darabbal, nem tartjuk 
érdemesnek, hogy bővebben foglalkozzunk. 
Meséje gyönge alapokon nyugvó férezmunka. 
Szerepekről szó sincs, nem is lehet. Az első 
kép végén a hajó elsülyedése elég ügyes do­
log, leszámítva, hogy bizony sok ügyetlenség 
Is van benne, a mi nem épen örvendetes do­
log. A tenger fenék is szép látni valót nyújt, 
de egyebet semmit. — Legnagyobb elisme- 
réssel kell lennünk a P é e h y rendezői ta­
lentuma iránt, — ki ezúttal is beigazolta 
magát. A szereplők játékáról keveset mond­
hatunk. N y i 1 a s s i, Locsarekné mu­
latságos alakokat produkáltak. P e t h e s, 
T a p o 1 c z a i, Bács, Püspöki, S á n- 
d o r minden tekintetben kielégitettek ben­
nünket. Bácsné szépen játszott, a kis 
Hajnóczy Valéria igen kedves volt és 
érzést tudott önteni játékába. Egyszerű fekete 
toilletéjével hatást ért el. — A lapát és mat­
róz táncz tapsokra ragadta a közönséget.

— tsj —

Tréfák a színház köréből.
— Kulissza titkok. —

Folyik a szerződtetés.
Az igazgató előtt egy színész áll, a ki­

hez következő kérdést intézi az igazgató :
— Hát miért nem akar beleegyezni abba, 

hogy télen nagyobb gázsija legyen, mint 
n y á r o n '?
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A felelet ez volt:
— Azért, mert nekem egyformán kell 

télen fűteni, nyáron pedig hűteni ma­
gamat.

Egy kis színésznő is oda áll az igazgató 
ur elé s mosolyogva kéri :

— Kedves direktor ur, adjon nekem egy
heti szabadságot.

— Nem tehetem, volt rá a határozott 
válasz.

— Miért ? Koczkáztatja meg a kicsike a 
kérdést.

— Hát ki nézné akkor végig a pá­
holy b ó 1 az előadást.

Eljött a hire, hogy Aradon egy színész 
a füle mellett lőtt és megszakadt a fülhár­
tyája.

Felkiált erre egy színész :
— Én legközelebb a színpadon a számba 

lövök a folytásos pisztolylyal.
— Miért ?
— Mert a torkomra csap a láng.
— És '?
— Nos hát akkor legalább okát tudom 

adni, hogy mindég miért locsolom.

Azt beszéli a fáma, hogy Tapit m i n 
d e n k i szereti.

Hát azt nem beszéli, hogy Tapi 
mindenkit szeret.

A leányok épen úgy, mint a virágok, ha lesza- 
kittatnak, elvesztik beesőket.

Thom.
A nők a férfi diserétió-ját nagyon sokra becsü­

lik, mert ők tudják legjobban, mily nehéz hallgatni.

A nők mogsiratják a halottakat, hogy az élőket
meghassák. „

Saint Evremont.
Inkább akarok a dühöngő éj szaki széllel, a tom­

boló elemekkel, a lázadó természettől küzdeni, miut egy 
haragos nővel.

Lafontanie.
A nők élete három szakaszba vonható: álmodják 

a szerelmet, — élvezik 
utánna.

szerelmet, — bánkódnak

Ha mindenkinek hátára kellene venni keresztjét, 
mily kevés nő járna akkor gyalog.

Hang.
Egy nő előtt teljességgel megfoghatatlan, hogy 

lehet őt nem szeretni.
T h o m.

Ä divat köréből

Mulatságok.
Dalestély. A debreczeni munkás-dalegy- 

let deczember 26-án dalestélyt rendez, amely­
nek Friedmann József egyleti karnagy veze­
tése mellett műsora a következő : 1. „Bordal“ 
Verdi. 2. „Bár merre jár tekintetem“, Lányi. 
3. „Búcsú“. Rieger. 4. „Tarka madár“, Kér 
ezer. 5. „Rákóczi“, Hub értől. A dalestély kez­
dete este pont 8 és V* órakor.

Pinczérek bálja. A debreczeni pinezé- 
rek nyugdíjalapot gyűjtő bizottsága, Skergula 
István elnöklete alatt elhatározta, hogy táncz- 
vigalmat rendez. A tánczvigalmat február hó 
első felében a nyugdíjalap javára fogják meg­
tartani. Az előkészületeket már most megtet­
ték, mert a bált nagy áldozatokkal ugyan, de 
ritkaságba menő fénynyel rendezik.

A kereskedő ifjak dalestélye iránt, 
melyet deczember 27-én fognak megtartani, 
érdeklődést tanúsít a közönség. A műsor vál­
tozatossága, a jó előadás, a mire a kereskedő 
ifjak dalköre különösen az utóbbi időbeni mű­
ködésével jogosítja fel az érdeklődő s dalpár­
toló közönséget, bizonyára megfogja terem­
teni a jó sikert.

Á debreczeni polgári-kör tánez- 
estélye. A debreczeni polgári-kör tagjai is 
készülnek bált rendezni. Az előkészítő bizott­
ság serényen dolgozik, hogy a sikert minden 
irányban biztosíthassa. A bálrendező előké­
szítő bizottság vasárnap délelőtt 11 órakor a 
kör helyiségében, Nagy Bálint elnöklete alatt 
ismét ülést tart.

A kegyetlen divat. Szeszélyesnek, iz- 
léstelnck, érzéketlennek, oktalannak nevez­
ték el eddig is a divatot, de amit a mostani 
szezon felszínre hozott, az már valósággal bar­
bár kegyetlenségnek mondható. Nem azt a 
kegyetlenséget értjük, amelyet a férjek szok­
tak megsinyleni, különösen farsang után. Az 
idei divat egészen más dologért nevezhető 
kegyetlennek. Budapest madárkedvelői, akik 

pedi" I tél idején az Erzsébet-téri verebeken kívül 
ö egyéb madarakban nem lelhették kedvüket, 

menjenek csak estefelé a Váczi utczába, ott 
egész madár-rajokban gyönyörködhetnek. — 
Alakjuk, nagyságuk mind a nyárra emlékez­
tet, csak éppen a színük fekete. Ezért azon­
ban sohse dicsérjük n masamódokat, az ő 
művészetüknek ehhez semmi köze. A madár­
kákat előbb összefogdosták, aztán megfojtot­
ták, s úgy jutottak a kalapra — a századvégi 
filantrópia nagyobb dicsőségére. Ezentúl te­
hát már mosolygó női szemeket sem látha­
tunk anélkül, hogy közelünkben valami a 
halálra ne emlékeztetne bennünket. A ma­
dárkákat feketére festik, szárnyukat jetporral 
hintik be, a természetes hatás ébresztése te­
hát teljesen mellékes. Ma, amikor uton-utfé- 
len imitációkkal találkozunk, még ott is, ahol 
nem kell, lehetne talán ezt a kalapdiszt bár­
sonyból, csipkéből is előállítani. De a kegyet­
len divatnak a szegény madárkák élete kell

ság jól is megy, ha a kis úrnő a moga gar- 
derobejára tud ügyelni. De már arra csaku­
gyan nincsen szükség, hogy a leánygyerme­
keket igy játék utján a toiletteváltás fontos­
ságára figyelmeztessük.

Mulatságos időtöltés.
Adomák.

Biztos bevételek.
Após (in spe) : És szabad tudnom, hogy van­

nak-e rendes bevételei ?
Jövendőbeli vő: Hogyne! minden reggel 

és este beveszek egy-egy adag — antipirint.

Nagyon természetes.
S z i n é s z : Ha én a színpadon vagyok, feledek 

mindent magam körűi. Nem látok semmit, csak a sze­
repemet. A közönség egészen eltűnik.

Kritikus: Nem is csodálkozom rajta,

A bók.
Kisasszony: Uram, ön megfeledkezik ma­

gáról ! . . .
Gavallér: Hogyan is gondolhatnék magamra 

nagysád jelenlétében.

Biró előtt.
Biró: Tehát a szomszédja kitépte a maga ina­

sának egy csomó haját ? Hát most miért akarja bepa­
naszolni —■ becsületsértésért ?

Panaszos: Nem kérem, hanem idegen tu­
lajdon megsértéséért.

Tévedés.
Biró: Ön nős ember, ugy-e ?
V á d 1 ot t : Nem én, bíró ur, ezek a karczolá- 

sok másféle viaskodásból származnak.

Kibúvó.
író: Igazgató ur ! íme, hoztam egy nagyszerű 

vígjátékot. Biztosítom, hegy a publikum halálra ka- 
czagja magát.

Igazgató: Úgy akkor nem használhatom, 
mert nekem a többi estéken is szükségein van a kö­
zönségre.

Számrejtvény.
Közli: Békései Ignácz.

Aforizmák.
— Nőgyiilölők számára. —

Idegen Írók gondolatai.
Mily gyakran s mindenkor mily különféle érte­

lemben tudja a nő egy kézszoritással e sokat mondó 
szócskát kiejteni : talán !

M a n t e g a z z a.
Száz nő közül, kik elbuknak, kilcnczvonkiloncz 

számított a bukásra.

Egy nő „i gén" s „n o nV-je közé egy kötőtű 
sem fér.

Német közmondás.
Két alkalommal hibázott az Ur : midőn az ar 

nyal s az asszonyt teremtette.
Indiai közmondás.

most, s azért tömegesen gyilkolják lo a mi 
szegény énekesbarátainkat. Joggal nevezhető 

a ez a divat kegyetlennek, pedig voltaképpen 
emellett még érzéketlen, oktalan és Ízléste­
len is.

Vadászó ruha. A bécsiek kényeztetett 
kedvenezének Girardinak a felesége, a Burg- 
theater nagy művésznője Girardi-Odillon as­
szony rendkívül ízléses vadászó ruhát visel a 
színpadon. A ruha barnás-szürke lodenből 
készült. Rövid redős szoknyából és kabátká­
ból áll. Úgy a szoknyát mint a kabátokat 
keskeny zöld passepoil szegélyez. Kiegészíti 
i toilottet egy sötét-zöld kötött nadrág, mel- 
ény s egy tölténytartó öv, színes csikós vá­

szoning és egy megkötni való piros virágos 
nyakkendő. A csinos loden kalap bőrbarna, 
alacsony kanyaritott karimáju és fájd kakas 
és keselyü-toll bokrétával van díszítve. Barna, 
mosható bőrkesztyűk egészítik ki az öltözé­
ket. Odillon asszony magasszáru sárga csiz­
mát visel, mindenesetre azonban éppen olyan 
jól illik ehhez a ruházathoz a ruhaszövetből 
készült gamasni is.

Gyermek-divat. A gyermekek gardo- 
robeja teljesen a felnőttekéhez simul s na­
gyobbrészt szintén az étoffo de Pyrénées-t ós 
a csinos vörös, kék, vagy rózsaszín mosó pH 
karolja fel. A bábu-kosztümöket most na­
gyon olcsó anyagokból állítják elő. Rendki 
vül elterjedt játékszer egy kartonbábu, amely­
hez hat ruha és hat kalap való papirosból. 
Mert hát a kis divathölgyeknek természete­
sen hatszor kell öltözködniük napjában ; i 
házhoz, az utczára, látogatásra, hangverseny­
re, színházba és n bálba. Még csak éppen t 
gazdasszonvi toilette hiányzik. A bábugazda

12. 11. Életünket ízesíti.
8. 2. 1. Az embert sokban sogiti.

11. 10. A hegyekből bőven ássák.
7. 12. Csak kötőszóul használják.

3. 4. 9. Ez a legjobb családi kincs.
1. 5. -6. Ha nőm bátor győzelme sincs.

1-— 12. Ezt volt a hős, lia kellett a gáton
Nem volt párja az egész országon.

Lapunk múlt heti számában közölt talányok he­
lyes megfejtése.

a Szótalányé : Ir.
a Számtalányé : Honvéd, Család, Dongó.
N Verses rejtvényé : Gondolat.
A talányok helyes megfejtői közzül a nyeremény 

könyvet Álom: Zola Emiltől (két kötőt) Richter Jenőné
úrnő nyerte.

Holyescn megfejtették: Klein Holla, Gunszt Er- 
nőné, Richter Jonőnó (nyertes) Kiss Irma, Nagy Mik­
lós, tanuló, Sipos Péter, (Mihálydi) Grósz Mór, Tóth 
Mariska, Horváth Juliska, Németi Sándor (Nyir-Med- 
gyes) ifj. Fehér József (Tákos) Megyeri Lujza, Feketo 
Erzsiké, László Erzsiké.

D. G. A sorsjegyek kiosztása a nyerők között hely­
ben átvehető ívvel, a vidéken ajánlott levéllel történik.

B. Gy. A Debreczeni Lapokat és ezt örömmel 
regisztráljuk, — mind nagyobb mérvben tünteti ki 
pártolásával a közönség. A kiadóhivatal őzt a párto­
lást siet újabb ós újabb moglopotóst számba menő 
ajándékokkal viszonozni.

S. H. Nem közölhető.
G. Gy. Gyönge dolgok, még kísérlet számba is 

alig vehetők.
K. F. Vorsei a mai lapunkban nőm látnak nap­

világot.
K. M. Ne féljen, nőm hagyjuk szó nélkül. Min­

dennek meg van a maga idej.
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KARÁCSONYRA.
Szomorúan szói a Harang.

Szomorúan szól a harang, 
Alkony ül a tájon.
Fáradt vagyok; szemeimet 
Kerüli az álom.

Imádkoznám ... de hiába. 
Könnyeim peregnek,
Kebleden sírom el kis lány : 
Gyásza van szivemnek.

Diádasij József.

Karácsonyi levél.
Irta: Benedek Elek.

Magad mondád fiam, hogy te már 
nem hiszel a Mikulás-mesében. Olvastad 
■egy könyvben, hogy mama és apa töltik 
meg a czipőcskéket, mogyoróval, czukorral, 
a mig ti alusztok, talán épen álmodtok 
öreg Mikulásról.

— E szerint azt sem hiszed, hogy ka­
rácsonykor Jézuska hozza azt a sok szép 
ajándékot neked s testvérkéidnek . . . — 
mondám én busán, mert igazán megszo-

egymoritott, hogy szegényebb vagy már 
illúzióval.

Te elpirultál s abbeli félelmedben, 
hogy a karácsonyfa alatt nem lészen a te 
számodra kard, puska, csákó, azt mon 
dád, — tele szájjal, lelkesülten mondád : 
óh, azt hiszem ! A Jézuskában hiszek, édes 
apám !

Marczi, te hazudtál. Az első hazugság, 
mely kiröppent ajkadon. Mert te sejted ré­
gen s most már tudod is, hogy a kará­
csonyfát, mely a szent estén fölgyul a 
gyermekszobában, a mama meg én vásá­
roljuk a Duna partján. Mind azt a sok 
csillogó-villogó kedves semmiségeket, me­
lyek a fenyőfa ágain ragyognak a gyertyák 
fényében s mindazokat a drága, anyagi 
erőnket tán meg is haladó játékokat mi 
vesszük, heteken át szaladgálván utczáról- 
utczára, boltból-boltba, szemlélve, válo­
gatva, alkudozva, mindig újabb meg újabb 
tárgyakat találva, melyekről azt hiszszük, 
hogy neked és testvéreidnek édes örömet 
szerez.

Ne játszuk tovább a bujósdit, fiam! 
Emeld föl bátran a fejedet, nézz a sze­
membe s mondd meg nekem szivednek 
rejtegetett titkát és én cserében elmondom 
neked, hogy mi része van kicsi Jézuská 
nak a te karácsonyi örömeidben.

A kicsi Jézuska: az örökkön élő. soha 
el nem múló szeretet, édes fiam. 0 lako­
zik a mi szivünkben, mikor édes izgalom 
fog el minket s minden apát és anyát ezen 
a nagy világon: megszerezni néktek egy 
este felejthetetlen örömét, isteni gyönyörű­
ségeit. Egy megnevezhetetlen érzés szállja 
meg szivünket, egész valónkat ; egy érzés, 
mely csak a magosságos égből eredhet ; 
mely csak mindnyájunk szerető édes aty­
jának, Istennek lehet ajándéka. Csodás vál­
tozást érzünk karácsony ünnepének köze- 
ledtén. Feledjük a mindennapi élet válta­
kozó bajait, keserűségeit; a mindennapi 
kenyér megszerzésének verejtékfakasztó,

testet lelket ölő súlyos terheit ; feledjük, 
hogy minden garas, mi házunkhoz kerül, 
életünket rövidíti meg; feledjük a gyötrel- 
mes gondolatokat : mi lesz veletek, ha mi 
kidőltünk. Szivünket csak egy vágy izgatja 
most : mennél teljesebbé tenni nektek a 
karácsonyest örömeit.

Ne sirasd fiú, hogy a gyönyörű illú­
zió szertefoszlott ! Ne bántson téged a gon­
dolat. hogy nem a szárnyas angyalkák, ki­
csi Jézuskának e hű postásai röppennek 
be szobádba karácsony estén, megrakodva 
kedves játékaiddal ! Ne bánd, fiú ne bánd, 
hisz isteni érzés ád a mi lelkűnknek is 
szárnyat, mikor magunkban meghányjuk- 
vetjük : mi volna nektek legkedvesebb. — 
Vájjon telik e erre is, arra is ? S ami ed­
dig nem szorított soha most szőrit a sze­
génység. Anyádnak uj kalap kellene, ne­
kem uj kabát. Ő mondja: jó még a régi. 
Mondom én is: jó, nagyon jó még a régi. 
És összekeresgéljük a mi kicsi, eldugdo- 
sott, megkuporgatott pénzecskénk vagyon. 
És elindulunk a nagy útra. Mosolygó ar- 
czu emberek áradatja hullámzik kint az 
utczán. Urak, uriasszonyok nehéz csoma­
gokkal megrakodva törnek utat maguknak. 
Tele vannak a boltok gazdag és szegény 
emberekkel. Az egyik csak az árát kérdi a 
portékának és fizet. A másik alkudozik. 
Szeretné megvenni azt a keréken járó csi­
kót, mert ennek tavaly is legjobban örült 
Palkó. De drága, nagyon drága. És mégis 
megveszi. Kérges tenyerű munkásemberek, 
kik hajnaltól késő estig izzadnak nagy ne­
héz munkában; a kik ma még nem tud­
ják, vájjon a jövő házbér fizetéskor nem 
kerülnek-e ki az utczára ártatlan gyerme­
keikkel : im itt állnak a fényes kirakatok 
előtt elfacsarodott szívvel olvasván : ára 
egy forint, ára két forint, annak meg öt 
forint . . . Hát ők, jó, ha egy trombitács- 
kát vehetnek. De vesznek. Valamit vesz­
nek, ha koplalnak is miatta. Nevet a sze­
mük az örömtől, mikor a tro mbitácskát a 
hónuk alá rejtik. Hogy fújja majd ezt Pis- 
tika, istenem, hogy fújja majd ! Tramta, 
tramta, tram !

Valami különös mámor ejt a hatal­
mába. Mindent., amit látunk, meg akarunk 
venni. Tudjuk jól, hogy egy-két nap s a 
legtöbb játéknak siralmas vége lészen, de 
most nem tudunk okoskodni. Most mind 
egy érzelem rabja vagyunk: örömet, egy 
óráig tartó nagy erős örömet szerezni ti- 
néktek ! — Szórjuk a keservesen szerzett 
pénzt, mint a kártyás, kit szenvedélye meg- 
vakit ; mint a részeg ember, kinek eszét 
elvette az ital. Heteken át hordjuk haza 
nagy titokban, amit összeszedtünk, eldug­
juk, rejtegetjük. Karácsony estéjén elzá­
runk egy szobát. Kegyes hazugságokkal 
ámítunk titeket. Hol ez, hol az szalad ki 
közétek : mindjárt, mindjárt nyílik az ajtó. 
Még nem jött. meg Jézuska, de jő, már 
nincs messzire. Csak legyetek nyugodtak. 
Izgatottan kötözgetjük fenyőfának gyenge 
ágacskáira a gyertyákat, a szárnyas an­
gyalkákat, a nyalánkságokat; tele rakjuk 
az alját játékokkal és mikor azt hiszszük, 
most már szép rendben van minden, meg 
gyújtjuk a gyertyácskákat, fordul a kulcs, 
nyílik az ajtó : jöhettek ! Megjött, itt volt 

1 a kicsi Jézuska !

Ha már a magad eszétől rájöttél, fiam, 
hogy nem Jézuska hozza a karácsonyfát s 
mindazt, mi rajta és alatta van: nem vil­
lan-e meg agyadban egy gondolat, nem 
dobban-e meg a szivedben egy érzés, mely 
leborulni készt téged és minden gyerme­
ket a szülei szeretet e szent, önzetlen meg- 
myilatkozása előtt ? Nem veszed-o észre, 
mely nagy és isteni munkát végeznek a 
szülők, mikor lemondanak a szerzett öröm 
dicsőségéről s azt teljességében ráruházzák 
a kicsi Jézuskára! Ők nem tettek semmit, 
de mindent a kicsi Jézuskának köszönhet­
tek! Nekünk elég, ha látjuk örömtől he- 

: vülő arczotokat, ha halljuk kis kacsóitok 
i tapsikolását, csengő nevetéseteket, kicsiny 
sziveteknek boldog áradozását. Ez a mi 

j örömünk, ez a mi boldogságunk, ez tölti 
meg szivünket azzal az édes izgalommal, 
mely soha, legyen bár szivetek a legjobb, 
legnemesebb, a leggyöngédebb, nem tölti 
el a tieteket, ha néha-néha a mi örömün­
kön munkálkodtok. Ezt az édes izgalmat 
csak a szülő érzi, fiam, ti nem; ebben az 
édes izgalomban nem lesz addig vészetek, 
m:g egy gyermek azt nem mondja nektek: 
apám ! anyám !

Többé-kevésbbé hálásak vagytok, de 
megszokjatok a tőlünk nyert örömüket s 
a mit mi egy isteni érzés hatalmában te­
szünk érettetek, lassanként puszta köteles­
ségnek látszik a ti szemetekben.

S ha tán erőnk és szerencsénk fogy­
tán nem teljesíthetjük majd minden vá 
gyatokat, ti nem veszitek észre, hogy szi­
vünk majd megszakad ebbeli fájdalmában, 
s mikor leginkább sajog a szivünk, talán 
épen akkor vádoltok meg lelketekben az­
zal, hogy szeretetünk melege gye ngül 
irántatok. Csak akkor tudjátok meg — s 
hajh. nekünk talán már későn! — hogy 
a szülőnek a mily megmérhetetlen az 
öröme, ha örülni lát, oly megmérhetetlen 
szivének a szenvedése, ha nélkülözni lát 
titeket! Ha majd saját gyermeketek kará­
csonyfáját gyujljátok föl; ha majd beteg 
gyermeketek ágya fölött virrasztótok, mo-
solvt erőltetve arczotokra, mig szivetek
halálos félelmek közt vonaglik : csak ak­
kor értitek meg egész valójában : mik va- 
lánk tinektek! Idő és messzeség elválaszt 
egymástól, de szivetek visszasírja a mi 
szivünk melegét; föl-fölragyog emléketek­
ben a csillogó fenyőfa megelevenednek a 
szemkápráztató semmiségek s mig ára­
dozva őlelnek, csókolnak gyermekeitek, 
szeretettel emlékeztek reánk s könnyes 
szemmel rebegitek : édes jó anyám ; édes 
jó apám!

ügy, úgy, fiam, te nem fogod elfe­
ledni ezeket a tündérséges estéket soha. 
Azt a jó mamát s apát, a ki téged an­
nyit bolonditott kicsi Jézuskával, a mi­
képpen bolonditod te is majd a te gyer­
mekeidet. S ne bánd, ha majd a te gyer­
mekeidnek is szertefoszlik az illúziója, 
csak megtalálják helyette szivedben kicsi 
Jézuskát: a magának semmit sem köve­
telő, de a véréből való vérnek mindent 
megadni kész szeretctel!

. . . Nyílik az ajtó, jöhettek gyere­
kek Megjött, itt van látatlan köztelek a 
kicsi Jézuska.
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Agglegény karácsonya.
Kidőlt a régi cemborák sora,
Ez sírba szállt, az nőhöz pártold.
Ki legrajongóbb voltam a csapatban,
Bús, csöndes agglegényként itt maradtam.

Magányos lettem, néma és mogorva 
S még' itt ülök c kávéház-zngolyba, 
Törzs-asztalunk még most is az enyém, — 
De hova lett a sok vidám legény?

Elpártolt mind mind. És most elhagyatva, 
Bús agglegény te, mit művelsz magadba ? 
Tán vénült szívvel aj életbe kezdesz? 
Hűtlenné lennél régi hű helyedhez ?

Valid bé, már majd hogy hütelenné lettél, 
Bolondul egy bolond leányt szerettél,
Csak immel-ámmal jöttél ide már,
Kicsibe múlt, hogy el nem pártoltál.

S aztán midőn a nagy keserv emésztett, 
Hogy meg sem nyerve elvesztéd a fészket, 
Már hitt, csalt s majd hogy cl nem szólított 
Ama lét, mely ránk örökké titok.

S most itten ülsz a régi törzshelyen, 
Telkedben tűnt barátság, szerelem,
E hely, honnan sok társad kikopott,
E hely s az emlék minden birtokod.

Palágyi Lajos

Üzlet feloszlás miatt hatóságilag engedélyezett

végkiAbulást
mire is felhívom a n. é. közönség becses figyelmét, megemlítem, hogy üzletemben 
levő áruk eredeti gyári áron árusittatik el.

GYEPES LAJOS, városház épület.
ARUK FELSOROLÁSA:

Valódi bel- es külföldi ruhaszövetek, 
Fekete kelmék,
Fekete és színes selymek,
Plüsch és bársonyok,
Zsinór és egyéb ruhadiszek 
Flanel k és Kasánok,
Alkalmi szövetek,
Báli virágok, belépők és legyezők,
Jó mosó veiezek (Barchet)
Kartonok, Toilen és Satéuok,
Csipke, bodor és szalagok

Jó szabása fűzök,
Rövidáruk és bélések.
Színes- és f hér kötő-pamutok, ezérnák, 
Téli gyapjúk,
Férfi fehérnemüek,
Nyak és zsebkendők,
Férfi , női-sa gyermek-harisnyák,
Karton és csipke kötények,
Berliner, Geoilien és selyem Escharpok 

és k-ndők,
Té i kendők minden nagyságban.

Arcz- es menyasszonyi fátyo’ok,
Sirkoszoruk és szalagok, Csipke függönyök és Agy térit ók \

és egyéb divat- és kézmüárnk. ^

Apróságok,
Jó alkalom. ,

Betörés miatt kerül a törvényszék elé - 
Abrics Máté. Kihallgatják a fiacskáját is ta- : d 
nuként. Az elnök odaszól a gyermekhez :

— Nem segítettél az apádnak, mint 
„baldoverer“ ?

A gyermek hallgat.
— Nem tudod, mi az a baldoverer?
— Nem.
— Majd megmagyarázom . . .
A vádlott közbekiált:
— Jancsi, most jól figyelj! tanulsz va­

lamit !

Megnyugtatás.
Egy ur szobát bérel a szállodában. A 

mint a pinezér gyertyát gyújt, az ur ijedten 
látja, hogy két szemtelen állatka mászkál az 
asztalon.

— Nini, itt poloskák vannak az aszta­
lon ! — kiált felháborodva.

— No tessék félni, nyugtatja meg a 
pinezér : Eltalálnak majd azok az ágyba.

A pecsenye.
Koplaló diurnista macskát hoz haza. 

Koplalóné rémülten sikolt fel:
— Mit liozasz még állatot a házhoz. 

Magunknak sincs mit ennünk.
A férj busán szól :
— Azért hozom !

Bámulatos.
Mafla Gergő csodálva nézi a gőzöst.
Egyszerre csak felkiált :
— Mégis csak csodálatos, hogy abba a 

masinába mennyi füst fér belő !

Legalább.
K. Adolár ur epedve szól Irma kisasz- 

zonyhoz:
— Szeretem, imádom !
— Kérem, már én jegyben járok, felel a 

leány.
Mire K. Adolár ur esedezik :
— Legalább tessék engem előjegyezni

Hirdetések
DEBRECZENI LAPOK részére felvétetnek

a kiadóhivatalban,
Széchényi-ntcza, iöl5. szára alatt.

n^w&«

Négy regeny ingyen

Felhívás
a müveit magyar olvasó közönséghez!

A „lí'epex Családi Kapok“ jelenleg már az ország minden vidékén a legtöbb müveit 
magyar család rendes Itázibarálja ...

Közkedveltséget és elterjedtséget az által ért el. hogy mindig hazafias irányban s úgy 
van szerkesztve, bogy a serdülő leánykának is bátran a kezebe iehit adni, s e no llett az atyák, 
anyák és nagyanyák is mi dig megfelelő szórakozást ée hasznos olvasmányokat találnak benne

A „Hölgyek Kapja“ rzimű melléklet, a no hu tani csodája és szellemi titkára.
A „Reyenymelléklet“ even te négy díszes reunyuyel ajándékozza meg elí fizet it, szép 

színes borítékkal, melyeknek egyenkénti bolti ára t írt, tehát összesen négy forint.
A „Boríték“ tele van szórakoztató talányokkal s mulattató apróságokkal, kérdésekkel, 

feleletekkel, egyszóval u „Képes Családi Lapok" a legtarta'omdusabb, a legélénkebb s mégis a 
legolcsóbb szépirodalmi képes hu ilap.

A képek a legelső művészek ecsetének köszönik létüket. A „Hölgyek Lapja" m-llekle- 
tünknfk divat képei mindig a legjobb divatnak mintái; így az. 1895-ik évi első szám a kövi tkező 
tartalommal jilent m, g : - ,

„Hfizsmár és társa" rtgény Beniczkyné Bajza Lenkétől ; ,,Uje\ költemény Ábrá­
nyi Emiltől: ,,A bi felé fői ditntt kén“ novella Mnray Károlyiéi: ,A Ilii titadct*1, dr. Turnovsky 
Mórtól: ,.A sötét világ“ Tolnay Lajostól-. ..az H,]u anya” költemény dr. Feleki Sándortól: „Az 
álom“ G. Diószeghy Mórtól ; .,Hal után' Mészáros Sándortól: „Az időről“ szatíra Jámbor Lajos­
tól: „A szép Bzinesznv"1 regény Kudnyánszky Gyuláiéi.

Előfizetési á rak: 
a „Hölgyek Kapja“ czimii divat- s „Regény" melléklettel együtt.

Egész évre — — — — — — 6 frt — kr.
Fél évre — — — — — — 3 „ — „
Negyed évre — — — — — — I „ — „

A „Képes Családi Lapok" heti'aphól mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadó- 
hivatal mindazoknak, a kik ez irái t — legczelszertibben levelezőlapon — hozzá fordulnak

A ki három uj elv fizeti t gyűjt s az előfizetési összeget utalványon egyszerre beküldi, 
annak elisme i sül „egy díszes emlékkönyvet“ küldünk

S-sV A ki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési összeget NO kr. csomagolási és postaszállí­
tási díjjal együtt egyszerre beküldi, annak elismerésül 4 regényt küldünk-, aki 3 frt előfizetési összeget 
40 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, annak két regényt küldünk elisme­
résünk jeléül és a ki csak 1 frt i>0 krnyi negyedévi előfizetési dijat 20 kr. csomago ást és postaszállítási 
díjjal együtt egyszerre beküld, annak a kiadóhivatal egy regényt küld jutalmul

a „Képes Családi Lapok“ kiadóhivatala BUDAPEST’ l4-ik szám’

I
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Vegyes hírek.
Hogy ól a mikádó ? Hogy Japán hihe­

tetlenül rövid idő alatt modern állammá lőtt, 
a szónak logeurópaiabb értelmében s hogy 
önnek következtében a nálánál sokszorta na­
gyobb Cliinát oly fenomenális módon elverte 
a hareztéren, azt első sorban császárjának kö­
szönheti, a ki törhotlen erélylyel vitte keresz­
tül az elmaradt keleti állam átalakítását. A 
derék mikádó azonban mindenben példát ad 
alattvalóinak, a kik tüzbo-vizbe mennének 
uralkodójukért. A mikádó, mióta Jamataga 
tábornok, a port-arthuri győző megbetegedett 
és visszatért Japánba, a hareztér ezontrumá- 
ban, Hirosimában tartózkodik s átvette a leg 
főbb hadvezetést. Nem mint császár van 6 a 
hűséges alattvalók között, hanem mint áldo­
zatkész apja katonáinak, a ki meg von ma­
gától minden kényelmet, sir a sírokkal s ör­
vend az örvondozőkkel s a ki teljesen azono­
sítja magát népe és hazája sorsával. A mi ká­
dónak életmódja Hirosimáiban a következő 
Reggel 6 órakor kel s rögtön Íróasztalához ül, 
ahol a beérkezett ügyeket intézi el, az evés 
idejének leszámításával éjjeli 11 óráig. Egyet­
lenegy szobája van, a mely egyben háló-, dol­
gozó-, ebédlő- és fogadó-szoba. A szobában 
egy szék van, pamlag nincs benne. Minden 
rábeszélés daczára sem szán időt sétára vagy 
más egyéb szórakozásra. Naponkint 4 órakor 
azonban fürdik. Szeszes italokkal nem él, ki­
véve este, a mikor két pohár vörös bort meg­
iszik. Daczára ennek az életmódnak, a miká- 
dónak tökéletes az egészsége.

Uj ágyú. Margorie nevű franczia fölta­
láló uj lőszerszámot talált föl, moly talán egé­
szen megváltoztatja a tengeri csaták módját, 
különösen a védelmét. A Margerie-féle ágyuk 
sokkal messzebbre viszik a löveget, mint az 
eddig ismert ágyuk. Calaisból például, állító­
lag, egész biztosan tudja bombázni az angol 
partot és igy ura az ottani tengeri útnak. — 
Agyújának lövegei nagyon különböznek a 
most divóktól; csak erősített helyen és nagy 
tengeri hadihajókon használhatók. A lövöldö­
zés nem gyorsabb a szokásosnál, — de jóval 
pontosabb. Tüzérkörökben bíznak a Margerie 
találmányában.

Nyílt-tér.*)
Köszönetnyilvánítás.

Van szerencsénk a n. é. közönség és mé­
lyen tisztelt vevőink szives tudomására hozni, 
hogy az üzlettől végképpen visszavonulunk s 
ez alkalomból kötelességünknek tartjuk a 
hosszú éveken át nyújtott nagyrabecsiilt párt­
fogásért hálás köszönetét mondani.

Arany-, ezüst- és ékszer-üzletünket, an­
nak hosszú éveken vezetőjének, Lövy Hen­
rik urnák adjuk át és kérjük a nekünk aján­
dékozott bizalmat az ő részére is megőrizni.

Tisztelettel
Blau Lip ót és Fia.

Tudósítás.
Hivatkozással fenti köszönetnyilvání­

tásra, van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására juttatni, hogy Blau Lipót és Fia 
araktól az arany-, ezüst- és ékszer-üzletet 
saját számlámra átvettem.

Hosszú évi működésem a helybeli pia- 
ezon és azon körülmény, hogy az üzletet elő­
nyös feltételek mellett átvettem, azon kelle­
mes helyzetbe juttat, hogy a mélyen tisztelt 
közönség igényeit minden tekintetben kielé­
gíthetőm. Szolid és szilárd áruk mellett leg­
olcsóbb árszámitást biztosítani lesz főelvom. 
Midőn a n. é. közönség becses pártfogásába 
magamat ajánlom, vagyok tisztelettel!

Lövy Henrik
ékszerész,

Blau Lipót és Fiai utóda.

*) Ebben a rovatban közlőitekért nem vélal fe­
lelősséget a Szerk.

Kedvező bevásárlási alkalom

RARÁGSONYi AJÁNDÉKOKNAK
a Blau L. és Fiai urak budapesti ezég

arany, ezüst és ékszerész üzlete
feloszlatása folytán előnyös vétel gyanánt az összes árukat átvettem 
és azért azon kellememes helyzetben vagyok, hogy

ezüst és ékszer árakat
tetemesen

leszáJ-litott ávafbcixa.
árusítom el.

A midőn a n. é. közönség figyelmét ezen kedvező alkalomra 
felhívom, kérem annak b, pártfogását és szives látogatását.

Tisztelettel

)Mb. 2La K>
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Sternberg A. ésTestvére
ca. éa kir. nzab. hangszer ipar

Budapest VII. k.kereposiut 3G 
Saját gyártmányú, mindennemű hang­
szerek és azok kellékei és alkatré­
szei. Mindennemű hangszerek és ze- 
lélömüvok javítása és hangolása 
szakszerű pontosággal teljesittetik.
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IISKOLAI HEGEDŰK!
ie

. 8 frt.S
* frt 2.50, 3.50, 4 frt és feljebb.
@ Igen jó hangú hegedű, csinos dobozban . . ........................

$ Képes árjegyzék: $
$1 a) harmonikáról; Sl
tffe b) mechanikai zenélő-művekről és zenélő dísztárgyakról;
|]| c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellókckről és hurokról külön ki- A
X adásokban ingyen és bementve küldetik.
ik. Ü&W Javítások pontosan teljesittetnek. ä
0 Ócska hangszerek becseréltetnek. ^
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Utolsó hónap,
mely idő alatt összes áruink
végeladásunkban

bármily olcsó árakon is, teljesen kiárultatnak.
Takarékossági szcmpoi tbél ajánljuk ezen kitűnő 

alkalom felhasználását a n. é. közönségnek
karácsonyi és újévi ajándékok

beszerzésére
divatszfivetek 7 méterenként egyes ruhákra felosztva.

Egy (1.50,1.60,1.80,2.—,2.10,2.25.2.75,2.40,5- .50, 
rYraba (3.—,3.30,3.60,3.60,3.76,4.~,4.60—12írtig.

0CST Kitűnő legjobb minőségű bélés fculardin méterje 16 kr. •‘SX-
Mindennemu méteres ós divatczikkek, kendők, kötények, 

szines női ingek 75—90 kr., színes női kész ruhák 3.60, harisnyák, 
téli kézijük, bársonyok, selymek stb.. selyem maradékok, hallatlan 
olcsón. Kitűnő minőségű szepesfeégi aíZtalnemÜek bámulatos 
olcsó árakon, tiszta len „Kneip“ férfi ingek és nadrágok, Jäger 
ingek és nadrágok és többfélék. Kasmir-paplanok 2.50, 2.75, 3.—, 
3.ti0, 4.—, 4.50 stb. ,

TOTH TEST VEREK,
női divatterme Debreczen, Kossuth-utcza.

Üzletfelhagyás miatt
hatóságilag engedélyezett

VÉGRIÁRDLÁST
rendezek, mire is felhívom a 
n. é. közönség becses figyel­
mét, megemlítem, hogy üzle­
temben lévő összes áruk a 
saját áron alól árusittatnak el.

Forgách Károly,
arany- és ezüstmüves

Teleki-utoza sarkán.

2 arany 
12 ezüst 

érem 
9 disz- és 
elismerő 
okmány.

Kwizda Fercncz'János

Kwizda-féle mss Bammmmamma
Restitutionsfluid

"Véd-jeery

iü*r

cs. és k. hív. szab. mosóvíz 
lovaknak.

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é,
be I IbO év óta udv. istállókban valamint! 

katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is, használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő­
sítésül; továbbá flezamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ily alkalmaknál; képesíti 
a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnál.
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Tessék . föunebbi 
védjegyre

ügyelni, s a vételnél 
határozottan kife­

jezni.
Kwizda-fóle

Restitutionsfluid

Kapató a
Fő letét: : gyógyszer-

kénül. gyógyszertár tárakban és, 
Korneuburgban. idrogi8táknál.

WEaaawawami

Karácsonyi ajándék tárgyak
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tudatni, hogy uj viz 1 oIholyisógeniot a közelgő karácsonyi 

idényre a legszebb kivitelű bel- és külföldi árukkal láttam el, úgymint:

Bemdorfi Alpacca, Álpacca ezüst evőeszközök,
Kína ezüst disz- és hasznos tárgyak, girandok, gyertyatartők,

Csillárok, Függő és Álló lámpák Berlini és Ditmár villany-égőkkel.
Velenczei tükrök csiszolt és festett kivitelben, avagy három osztályúak.

Bronz; tárgyaim, asztalok, etagok, kandalaberek, szivar-készletek, órák, tintatartók stb. stb.
Tea-íőzők, H a m o v á v o k,

Faragott faoszlopok, disz-asztalok, etagok.
8KST’ Baubusz álványok, szegletdiszek. "S3®

-A-sztsili, tesu, 3sza.exré5 3M-osd-ó~3s:és2leteik:.
Zsolnai-gyár bizományi raktára dús választék.

Herend ornzághirü gyár, gyári lerakat a.
Üveg készleteit, franczia és magyar gyártmányokból. ____

—r:== Bábok, baba játékkészletek porczellánból. ==—
Faldiszek nagy választékban.

Az ánik jó és olcsósága mellett pontos kiszolgálást, vidékre jó csomagolást vállalok. — Utón történhető károkat 
megtéritek. Tisztelettel

ifi. Pájer József.
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Az összes gyógytudományok tudora, *$

egészség-tanár $
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fogorvos I
(Speczialista) 3

Debreozenben. %
Piacz, a főpostával szemben M

FOGHÚZÁSOK : teljes érzéste- X 
lenités mellett. W

Arany, ezüst, platina és cement X 
fogtömések. X

Egyes műfogak és teljes mű- 3 
fogsorok arany, kautsuk és platina 3 
alapon, - Gyermekek ferdén nőtt fo- X 
gainak kiegyenesitése és mindennemű X 
szájbántalmak szakavatottan o-yógy- X 
kezeltetnek. X

Kitűnő hatású szájvize, fogpora és pastája a X 
, divatüzletekben kapható. X

....;------------------------------------------------—X X
CXXXxXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

*-9-

sum

Borsodmegyében
egy Toiertols:

haszonbérbe kialó.
Ebből 2132 hold szántó,

910 hold rét,
2400 hold legelőnek 

használható erdő,
100 cat. hold dohány­

termelési engedélyivel,
100 hold vetéssel és el­

látva a legjobb karban lévő 
úri lakkal és gazdasági épü­

letekkel.

Egy 400 holdas birtok
Nyíregyháza közelében,

vetéssel, dohány termelési en- 
gedélylyel, ellátva kellő épüle­

tekkel,
szintén UszleLcLó-

Több kisebb és nagyobb

birtok és ház eladó.
Értekezhetni:

ingatlanok közvetítő irodájában, 
DEBRECZBN, 

Széchényi-utcza, 1813. sz. a.

g

i,-

QJ 1

O ]
1 E i
e CD fi

■0 w
00
tN '

< to
to

- -A

cn

fc nT
kcd

t sz

N <Q ( 
NI %

■N

NI1
co

n M 1
4-4 O 1

CŰ
CL. 1 to

Zt.... .. 0- 1
mi

'9 Ú
tstí

A legjobb minőségű
CZIPÖ és CSIZMA

tW saru. is: zadet&ra#. "’Wi 
Legolcsóbb bevásárlási forrás

mindenféle
gyermek, női, férő czipő és csizma árukban,
továbbá női és férfi posztó és bőr csizmák, 

gyermek posztó czipők, valamint női és 
férfi, orosz-lack czipők- és sár-czipőket
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Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő

Ü karácsonyi
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raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakba vágó leg- 
11 ja fob ízlésű dísztárgyakkal dúsan elláttam, miáltal azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb modern igényeket is kielégíthetni 
remélem.

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom: franczia és angol 
eddig nem ismert művészi tökélylyel — porczellán, majolica, fayence, 
terracotta, bronz és china ezüstből előállított fantasia műtárgyakat.

Ajánlom a legújabb jeanerben készült filíigran figurákat át­
tört (ajour) bronz decorntiöval és nmorettckkel díszített majo­
lica (plateau) fali díszeket, renaisance Ízlésű szalon diszoszlo- 
pok, consolokat, csillárokat, valamint virágtartókat, a legkülön­
bözőbb variátiókkal, legnagyobb választékban.

Nagy raktár csiszolt velenczei disztükrökből.
A midőn a pontos és szolid kiszolgálást előre is biztosítom, meg­

említeni van szerencsém, miszerint diszárukból deczember hó tartama 
alatt üzlethelyiségem e czélra külön fentartott részében kiállítást ren­
dezek. melynek csupán megtekintésére is a n. é. közönséget szívesen 
látva, bátorkodom meghívni.

Teljes tisztelettel
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-Féle egészségügyi hatóságilag megvizsgált ■
(Bizonyítvány Bécs, 1887. Julius 3.) ■

sok millió-szőr

a legolcsóbb

kipróbált, jónak bizonyult s 
fogorvosilag ajánlott, 

egyszersmind

■ és

Mindenütt kapható.
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Üzletünk nagyobb helyiségbe való áthelyezés folytán

8
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feltűnően leszállított árak mellett
árusítjuk a raktárunkon levő

nagymennyiségű
női felöltőket, kabátokat, rádokat, bundákat, gyermek- g - 

kőpenyegeket, kabátokat, és costűmöket ■ w
továbbá karmantyúkat (muff) boá-kat,

sapkákat, stb.

HEIM AN ES HA LM AGYI
noi- és gyermok-felöltfk áf&káia Bobreesoa, főtér.
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Az üzlethelyiség kiadó !
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Kész férfi és gyermek ruhák verseny csarnok a.
Nagyérdemű közönség!!!

A ki olcsó és jó kész térti és gyermek ruhát óhajt vásárolni, az ne mu­
lassza el a kész; férfi és gyerntek ruhák

OKÁT
A

kikeresni, ahol is mindenkor a legnagyobb választék van.

Karácsonyi és újévi ajándékul legalkalmasabb férfiaknak:

Gyermekeknek; Egész öltöny, minden színben, köpeny körgallérral és 
még itt tel nem sorolt mindennemű kész ruhák.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek, mértékül a hossza és mell­
bőség elegendő.

Tisztelettel

R IS
D I reczen, Főpiacz. Biederman-palota.
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Nyomatott 1894. Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.
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